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N O U T Ă Ţ I

Reforma Administrativă

Expunerea de motive a proectului de lege pentru descen
tralizarea administrativă, stabileşte în principiu numai ide
alul descenlralizărei administrative ; proectul de lege însă 
nu înfăptueşte de loc idealul !

Pentru care raţiune se impune reforma administrativă ? 
Pentrucă, spune expunerea de motive, sistemul actual al 
centralizărei înăbuşe iniţiativa particulară, falsifică regimul 
parlamentar şi nu mai avem caractere. Descentralizarea în
semnează aşadar reinsănătoşirea vieţei noastre politico-so- 
ciale, prin faptul că creiază cetăţeni cu deplină încredere 
într’înşii. E o dorinţă nutrită de toate conştiinţele româneşti.

Nimic de obiectat prin urmare Î11 această privinţă. Tre
când însă la textul proectului, se constată că descentrali
zarea aceasta salvatoare este numai o pseudo-dcscenlrali- 
zare, sau o dislocare biroucratică, cum s’a zis foarte bine. 
Directorii regionali, potrivit art. 5 şi următorii din proect, 
sunt sub autoritatea şi controlul miniştrilor respectivi, au 
atribuţiuni şi competinţă restrânse, execută prin delegaţie 
diferite dispoziţiuni ministeriale, deciziunile lor pot fi des
fiinţate de către guvern Î11 urma unei decizii a consiliului 
de miniştri, şi, în cazuri urgente, când va li vorba de ordinea 
publică, ele pot ii anulate direct de către ministerul de In
terne. Bugetul regiunei depinde apoi de cel al Statului.

Cu toate că însăşi expunerea de motive sfârşeşte prin a 
declara că legea va li numai o lege de experienţe pentru 
cetăţeni, rezultatul nu va fi nici măcar acesta, pentrucă aşa 
cum este alcătuită nu va determina nici o schimbare -a 
stărei de lucruri actuale.

Ast-fel, în sistemul proectului, moravurile politice vor 
rămâne aceleaşi, sistemul electoral continuând să tic ace- 
laş. Prefecţii amovibili şi depinzând atât de directorii re
gionali (cari până la un oare-care punct vor ti sub depen
denţa miniştrilor respectivi) cât şi de Ministrul de Interne 
Î11 ceeace priveşte atribuţiunile poliţieneşti, — vor fi tot u
nelte de partid, continuând să confunde interesele poli
tice cu cele administrative, care nu vor fi atât de descen
tralizate ca să nu le cedeze.

Comuna tot nu se va întări. Pe deoparte din cauza ace- 
luiaş regim electoral, pe de alta din pricina proectului care 
menajează regimul actual. Astfel, găsim într'însul dispo
ziţia că comitetul regional, între alte atribuţiuni, va valida 
şi judeca contestaţiunile relative la alegerile de consilier’ 
din comunele rurale şi cele urbane nereşedinţe, etc. Dar 
acest comitet regional se va compune din consilierii căzuţi 
la sorţi, câte unul de fiecare consiliu judeţean, şi cum acest 
consiliu judeţean va li guvernamental, înţelegem bine că 
orice fel de aranjament va fi posibil în sânul acestui com i
tet potrivit intereselor partidului respectiv, şi ace ta cu 
tot votul consultativ al Directorului regional.

Viţiul va rămâne deci descentralizarea neputân să dea

roadele poetice ale expunerei de motive.—Se obiectează că 
o descentralizare desăvârşită nu se poate concepe fiind 
anticonstituţională. Această scuză însă nu îndreptăţeşte 
proectul, modificarea Constituţiei trebuind să precedeze 
reforma administrativă sau mai exact să fie făcută odată 
cu aceasta, şi numai aşa se va putea vorbi de o regenerare 
a caracterelor, a conştiinţelor şi de o viaţă politică nouă.

Dece nu a ales guvernul calea aceasta?
Nu numai pentrucă nu are popularitatea şi forţa electorală 

spre a o face; dar pentru că tocmai îi convine actualul 
regim electoral sub domnia căruia' doreşte să continue a 
trăi, visând însă mereu o regenerare, într’o formă im posi
bilă, a stărei actuale de lucruri.

De aceea s'a recurs la acest fel de descentralizare s u i  g c -  
n e r is , care poate cadra cu o concepţie reacţionară, nu însă 
şi cu tendinţele noui de prefacere socială care reclamă si- 
tuaţiuni clare.

Dar o prefacere a vieţei noastre politico-sociale în mo
mentul de faţă, nu s’ar ii putut oare obţine prin inamovi
bilitatea prefecţilor şi recrutarea lor în altfel de condiţiuni, 
aşa ca administraţia să fie scoasă din politică ?

Petiţiunile pornite din iniţiativa partidelor de opoziţiune, 
accentuiază în primul rând că proectul d-lui P. P. Carp 
schimbă „îm p ă r ţ i r e a  te r i to r iu lu i  R o m â n ie i ,  s in g u r a  îm p ă r 
ţ i r e  p r i m i tă  d e  C o n s ti lu ţ iu n e  ş i  c a re  d a te a z ă  d in  în c e p u tu 
r i le  c h ia r  a le  p r in c ip a le lo r  r o m â n e “. Aceasta este o critică 
justă. In această ordine de idei petiţiunile adaogă :

P ro e c tu l d e  le g e  d e s f i in ţe a z ă  în  fa p t  v e c h e a  n o a s tr ă  a lc ă 
tu ir e , r ă p e ş te  m a i  to a te  a tr ib u ţ i i le  C o r p u r i lo r  a le se  a le  j u 
d e ţe lo r , sc o b o a r ă  p e  d r e g ă to r u l  ju d e ţ u lu i  ( n u m ii  in  v r e m u r i  
is p r a v n ic  ş i a c u m  p r e fe c t) ,  s t in g e  v ia ţa  d in  26' c a p ita le  d e  

ju d e ţ e  p e  c a r e  n u  le -a  c re a t c a p r ic iu l  n im ă n u i ,  c i f r ă m â n tă 
r i le  v re m e i.  ■

M o tiv u l că  a c e s t a le n la t  la  v ia ţa  n o a s tr ă  n a ţ io n a lă  a d u c e  
o u ş u r a r e  a  tr e b u r i lo r  p u b lic e ,  u n  este  d e  c â t u n  p r e t e x tu.

iar in ce priveşte organizarea practică a noilor directo
rate, create de legea d-lui Carp, petiţiunile opoziţiunii a
daogă iarăşi cu drept cuvânt :

P ro e c tu l d e  le g e  n u  fa c e  d e s c e n tr a li z a r e  a d m in is tr a t iv ă ,  
c i d is lo c a r e  b iu r o c r a lic ă .

N u  fa c e  d e s c e n tr a liz a r e  a d m in is t r a t iv ă  f i in d c ă  n u  sp o 
re ş te , d in  p o tr iv ă ,  s c a d e  a tr ib u ţ i i le  c o r p u r i lo r  a le se . I a r  d is 
lo c a re a  b iu r o c r a lic ă  p e  c a re  o s ta b ile ş te , v a  d u c e  la  o a d e 
v ă r a tă  c o n g e s t iu n e  a d m in is t r a t iv ă ,  d a c ă  c o n s i liu l  d e  m in iş t r i  
ir  u za  se r io s  d e  d is p o z i ţ ia  c a re - i  d ă  d r e p tu l  să  m o d ific e  în -  

c h e e r i le  u şa  z i ş i lo r  d ir e c to r i  r e g io n a li .  C o n s iliu l d e  m in iş t r i  
a v â n d  el să  e x a m in e z e  a c te le  a d m in is t r a t iv e  d in  ţo a lă  ţa r a  
ale. c e lo r  p a tr u  d e p a r ta m e n te  d in  f ie c a r e  d ir e c to r a t  r e g io n a l,  
a r  în d e p l in i  sa u  o s im p lă  fo r m a l i t a te ,  ceea ce  n e -a r  d a  le g a ţ i  
c a p r ic i i lo r  g n a s i -m in iş lr i lo r  d e  r e g iu n i ,  sa u  a r  a d u c e  o a d e 
v ă r a tă  c o n fu z iu n e  a d m in is t r a t iv ă  c a r e  n 'a r  p u te a  d u r a  n ic i  
c â te v a  lu n i  d e  z ile .

Este cert, că aplicată această reformă administrativă, sub 
regimul constituţional de faţă, ea va continua să falsifice tot 
mai mult regimul nostru parlamentar, caracterele şi între, 
gul organism social. — N . Ş te fă n e s c u - Ia c in t  —
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P O L I T I C A

REORGANIZAREA ÎN V Ă ŢĂ M Â N TU LU I 
SUPERIO R

Proectul de lege pentru reorganizarea învăţămân
tului superior, pe care Ministrul de instrucţie publică 
l’a pus în discuţia consiliilor profesorale, şi pe care, 
probabil, dânsul are intenţia să-l voteze în grabă, cu
prinde câteva modificări la legea în vigoare a Uni
versităţilor ; lege, care cum se ştie, a fost opera d-lui 
Sp. C. Haret.

Modificările nouei legi sunt de două feluri. Unele 
consistă în enunţări de principii mari şi solemne că
rora legea însă nu le dă nici un mijloc practic de a 
se înfăptui; iar altele consistă în introducerea unor 
mici portiţe, prin cari o anume categorie de candi
daţi la catedrele universitare noate să-şi vadă mai 
curând realizate aspiraţiunile lor, şi cari modificări 
vor avea de sigur norocul să fie înfăptuite chiar a 
doua zi după votarea legei.

Să vedem primul fel de modificări.
Acestea sunt cuprinse în articolele 55, 56 şi 61 

ale legei. Legea cea nouă declară solemn că pe vii
tor : pe lângă unele facultăţi se va putea organiza un 
învăţământ superior agricol, comercial, dentistic, me- 
dico-legal, electrotecnic şi multe de acestea cu acelaş 
caracter de ştiinţă aplicată. Cu un cuvânt, se deschide 
larg orizontul Universităţii spre ştiinţe de ori şi ce 
natură, aruncându-se la o parte doctrina că ştiinţele 
universitare sunt numai ştiinţe teoretice! Şi ca să 
se dea o mai mare întărire acestor enunţări, se a
daogă în art. 61 : Decanul fiecărei facultăţi poate 
admite ca „audienţi“ şi persoane care nu posedă di
ploma de absolvire a unui liceu ori seminar, însă au 
vârsta de 17 ani împliniţi.

Prin urmare: ştiinţe noi, şi populaţiune studen- 
ţiască nouă !

Iată principii, cum nu se poate mai largi pentru o 
ţară ca a noastră şi redate într’o formă cum nu se 
poate mai solemnă. Germania nu are încă, în nici un 
statut universitar, enunţate aceste principii cu atâta 
liberal itate.

Să vedem acum mijloacele de înfăptuire ale acestor 
principii. Cum se creiază catedre pentru noile şti
inţe? Aşa cum se creiau şi în legea d-lui Haret, 
adică: prin legi speciale, după propunerea consiliilor 
de Facultate şi a'Senatului Universităţii ! Dar mai îna
inte ce oprea oare ca asemenea catedre să fie creiate? 
Absolut nimic. Legea cea nouă nu dă nici un mijloc 
practic mai mult peste legea cea veche a d-lui Haret! 
Ministrul cel nou anunţă numai că pot fi create şi 
catedre pentru ştiinţe speciale, dar pentru realizarea 
unor asemenea catedre nu dă nici un ban. Paradă de 
principii şi atâta tot!

Ar fi fost însă un mijloc pentru ca şi fără a da 
un ban, Ministrul să poată totuşi deschide un drum 
ştiinţelor practice, folosindu-se pentru aceasta de ta
xele pe care le-ar plăti audienţii prevăzuţi la art. 61. 
Anume, legea cea nouă ar fi putut prevede că audi
enţii, cari se înscriu la anumite cursuri practice, vor

plăti după numărul orelor de curs anumite taxe, cari 
se vor încasă de profesorii, agregaţii sau docenţii cari 
vor ţine aceste cursuri. Cu chipul acesta, ramuri noi 
de ştiinţă, şi-ar deschide drum în Universitate, după 
cerinţele populaţiunei audienţilor, fără nici o sdrunci- 
nare în tradiţiunea de până acum. După ce se învede
rează apoi necesitatea cursurilor începute, Statul vine 
cu o lege pentru creare de catedră.

Dar un asemenea mijloc simplu, usitat pretutindeni 
aiurea, este absolut interzis de noua lege.

Un profesor titular nu poate să facă un curs ală
turi de specialitatea sa, decât după împlinirea mai 
multor formalităţi ! Trebue să ceară profesorul titular 
autorizaţia consiliului Facultăţii şi să explice onor. 
Ministerului dorul ce Fa cuprins să iasă din materia 
cursului său teoretic (art. 82). Iar dacă în sfârşit pro
fesorul titular dobândeşte autorizaţiunea să facă şi 
alte cursuri decât acelea cuprinse în catedra sa, a
tunci legea cea nouă impune, ca o pedeapsă, ca numai 
decât aceste cursuri să fie totdeauna gratuite şi fa
cultative! Adică de ce aşa? Se înscriu la Facultatea 
de ştiinţe 100 de audienţi, cari ar dori să asculte un 
curs practic de agronomie. Un profesor titular se de- 
cidej ca în afară de cursul său obligatoriu, să ţină şi 
acest curs suplimentar. De ce nu l’ar putea ţine? De 
ce n’ar putea fi plătit pentru acest curs de către au
dienţii, cari au tot interesul să-l urmeze? De ce să 
aştepte până ce d. Ministru va binevoi să vie cu o 
lege de creare de catedră, când s’ar putea începe 
cursul prea bine cu câţiva ani înainte?

Fiindcă,—s’o spunem fără înconjur,—pe deoparte 
Ministrul este foarte curagios, când este vorba ca 
în principiu să deschidă larg poarta Universităţii 
pentru ştinţele practice noi, dar în fapt este foarte 
fricos, să dea din mână cheia acestei porţi. Ministrul 
vrea sa nu se deschidă un curs nou fără ştirea lui, 
şi fără o lege în regulă ! Liberi sunt domnii profesori 
să ceară ori câte cursuri practice pentru trebuinţele 
audienţilor, dar să se mărginească numai în a le 
cere cu petiţie în regulă şi să aştepte ce va zice Par
lamentul, adică guvernul; de început să nu înceapă 
nimeni să facă asemenea cursuri, că e mare primejdie !

Mai mult decât atât. Profesorul titular, nu numai 
că este împedicat să facă cursuri altele decât acelea 
de specialitatea sa în lăuntrul Universităţii, dar este 
oprit chiar să dea concursul său la o întreprindere 
particulară în afară de Universitate! In legea cea 
nouă citim într’adevăr această aberaţiune: Art. 84. Pe 
viitor profesorii agregaţi şi profesorii titulari uni
versitari nu vor putea fi şi profesori secundari, atât 
în şcolile secundare, militare secundare ori profesio
nale tpublice, cât şi în cele particulare.

Adică, să presupunem bunioară, că un filantrop se 
decide să înfiinţeze, aceea ce Statul ar fi trebuit 
să înfiinţeze de mult, o şcoală pentru copii anormali. 
La conducerea acestei şcoli, care cere o pregătire 
specială, ori şi cine poate să-şi dea concursul, afară 
de profesorii şi agregaţii pedagogi dela Universitate ! !

Acest articol 84 merită să fie pus în ramă spe
cială! Este pur şi simplu fenomenal.

Dar dacă d. Ministru este aşa de fricos, când este 
vorba să deschidă poarta cea mare a’ Universităţii
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pentru iniţiativele profesorilor titulari, în schimb dân
sul este foarte curagios, când este vorba să deschidă 
portiţele de din dos ale Universităţii pentru a în
lesni pătrunderea înăuntru a favoriţilor săi !

Sunt foarte multe articole în legea cea nouă, cari 
în discuţiile de astăzi ale profesorilor universitari, 
nici nu mai sunt denumite după numărul lor de or
dine, ci sunt denumite după numele persoanelor pen
tru cari ele sunt făcute. Aşa avem: articolul d-lui 
Ministru ; articolul d-lui frate de ministru ; articolul 
d-lui cumnat de Ministru ; articolul d-lui director a
great de Ministru; articolul d-lui favorit al d-lui 
Ministru..., până şi articolele speciale d-lor mem
brii X, Y, Z din comisiunea pe care a consultat-o 
d-1 Ministru la alcătuirea proiectului !

Toate aceste articole constituesc partea positivă 
a proiectului şi raţiunea pentru care se stărueşte pe 
zor ca acest proiect să fie votat!

Este dela sine înţeles, că aceste articole constituesc 
şi partea originală a proiectului. Cu vechea lege a 
d-lui Haret, se puteau deschide tot felul de cursuri 
practice, dar nu se puteau cu uşurinţă introduce în 
Universitate anumitele persoane din jurul d-lui Mi
nistru actual. Această lacună o împlineşte cu priso
sinţă proiectul cel nou.

In această direcţie nou! proiect merge foarte de
parte. El introduce până şi monopolul în favorul 
unor anumite persoane. Astfel în art. 106 găsim con
ducerea seminarelor pedagogice de pe lângă Univer
sitate trecute sub monopol. Tot astfel în art. 122 se 
face o situaţie aparte personalului dela observatorul 
meteorologic.

Singura modificare serioasă, care merită a fi ţinută 
în seamă din noul proiect, este acea adusă prin art. 
78, şi anume suprimarea dreptului ce avea fiecare U
niversitate de a recomanda Ministrului un candidat 
pentru o catedră vacantă. înainte, pentru o catedră 
vacantă Ia Bucureşti, bunioară, aveau dreptul să re
comande câte un candidat atât Universitatea din Bu
cureşti cât şi cea din Iaşi, Ministrul având alegerea 
între ei doi ; pe când acum nu mai recomandă decât 
Universitatea unde s’a produs vacanţa. Această mo
dificare însă nu este îndeajuns de susţinută prin res
tul proiectului. Chiar în acelaş articol (78) se păs
trează dreptul celeilalte Universităţi, unde nu este 
vacanţa, ca să-şi trimeată şi ea un delegat în comi
siunea care examinează titlurile candidaţilor. Apoi 
în alte articole (cum este 62) se vorbeşte de regula
mente comune ambelor Universităţi. Proiectul nu are 
curajul să proclame autonomia definitivă a fiecărei 
Universităţi în parte.

In definitiv, proiectul de lege pentru reorganizarea 
învăţământului superior, înaintat de d. Ministru actual 
Universităţilor pentru a fi discutat, nu ni se pare o 
operă care să merite onoarea de a înlocui legea în 
vigoare, opera d-lui Sp. Haret. Legea cea nouă nu 
pune la dispoziţia Universităţii alte mijloace de pro
gres decât acele cuprinse şi în vechia lege ; în schimb 
însă noua lege înlesneşte practica hatârului, şi cu 
aceasta aduce o ştirbire prestigiului Universităţii.

C Ă R Ţ I  NOI
E M E R S O N ')

Născut în 1803 şi mort în 1882, Emerson e puţin 
cunoscut nu numai la noi, ci chiar şi în Franţa ori în 
alte ţări. Micul volum de Essais Choisis, publicat 
acum de Alean, ne dă în traducerea doamnei Henriette 
Mirabaud-Thorens o serie de.... eram să zic poeme— 
de priviri filosofico-poetice ale cugetătorului ame
rican.

Cea dintâi—Experience—e de o frumuseţe scli
pitoare: lirism, avânt aproape religios, cugetări stră
lucite, luând fără preget înfăţişarea unor maxime 
ori de inscripţii lapidare, de epigrame antice. Iată câ
teva citate la întâmplare:

„Intrebuinţează-ţi timpul bine: iată fericirea".1)
„Lucrul cel bun- e pe drumul cel mare".2)
„Viaţa, în ea însăşi, nu e decât o chimeră zadar

nică şi scepticism; un somn mic în mijlocul altuia 
mai mare".3)

Une-ori sunt serii întregi de asemenea sentinţe, în
lănţuite uşor, alunecând una după alta, în timpul ci
tirii.

De pildă:
„In tot timpul vieţii noastre, somnul ni se o

preşte în pleoape, aşa cum, în timpul zilei, noaptea 
flutură în umbra crengilor de brad. Toate lucrurile 
pentru noi pare că plutesc şi, că sunt în ceaţă... Viaţa 
nu ne e aşa de ameninţată ca percepţia. Ca o nălucă 
alunecăm prin Fire fără să putem regăsi locul pe 
care-1 ocupăm."4)

Peste vre-o pagină:
„Toate zilele ni se scurg într’o astfel de nerod- 

nicie încât putem să ne întrebăm cu mirare unde şi în ce 
chip am câştigat aceea ce numim : înţelepciune, poezie, 
virtute. Niciodată nu le-am dobândit la o anumită dată 
din calendar. Undeva, în viaţa noastră trebue să fi 
fost aduse zile cu întipăriri de lumină cerească, de 
felul celor pe cari le câştiga Hermes prinzându-se 
cu luna dă o să facă să răsară soarele. S’a zis: Orice 
suferinţă pare vulgară în clipa când o înduri. Orice 
navă e un subiect de roman, afar’ de cea pe care 
plutim. Să ne îmbarcăm şi romanul va părăsi vasul 
nostru pentru a se agăţa de altă pânză. Viaţa noa
stră, ne pare trivială şi ne dăm în lături de a o 
preamări. Oamenii par să fi învăţat dela zări meşte
şugul de a se’ndreptâ mereu şi de a nu putea fi 
atinşi niciodată".5)

Etc. etc.
Ce este ciudat în acest prim Essai, mai mult decât 

în altele, e faptul că mai toate frazele acestea lapi
dare, mai toate cugetările astea frumoase, adânci şi 
—de multe ori—practice, se înlănţuesc aproape la în
tâmplare. Cu alte cuvinte autorul impresionează prin

1) E m e r s o n , E ssa is  ch o is is , Alcan-Paris, 1912, pag. 11).
2) Idem, Ibidem p. 23.
3) „ „ p. 26.
1) E m e r s o n , op. cit. p. 2. .
5) E m e r s o n ,  Op. cit. pp. 3-4,C. Rădulescu-Motru
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puterea ideilor, prin sclipirea expresiilor, dar nu caută 
să alcătuiască un tot.

Când, acum câţiva ani, Emile Faguet, făcând o 
dare de seamă despre o lucrare a domnului Dugard, 
lămuri într’un studiu filozofia şi arta de exprimare 
a lui Emerson, observă între altele, că filozoful ame
rican era împotriva argumentării. „Argumentarea e 
totdeauna o alterare şi de altmintrelea o profanare a 
ideii. Să argumentezi, să înfăţişezi ideile într’o în
lănţuire logică, să le faci să iasă unele dintr’altele 
sau să le legi între ele, asta însemnează să le faci 
artificiale; înseamnă să le fi făcut artificiale şi să 
nu vrei să le dai la lumină decât când le-ai făcut 
astfel. Asta înseamnă că le-ai omorît sau că ai aşteptat 
ca să fie moarte pentru a le face ca să meargă în 
rânduri. O argumentare este un lanţ de puşcăriaşi 
care n’ar fi decât schelete. Viaţa nu vine decât din 
viaţă. Dacă vrei să torni ideia vie într’un creer viu 
pentru ca s’o înviezi şi mai mult, toarn-o aşa cum s’a 
născut. Ideia e inspirarea.1)

Cele spuse de d. Faguet ne lămuresc pe deplin 
asupra chipului de exprimare obişnuit lui Emerson, 
chip care e făcut să ne mire pe noi Latinii, zice d. 
Faguet, şi care ar fi mirat şi mai mult şi pe Grecii 
de odinioară.

Aparte luate însă, sentinţele acestea ale lui E- 
merson sunt mici poeme. La un loc el spune:

„Noi trăim la suprafaţa lucrurilor. Să ştii să alu
neci pe suprafaţa asta ; arta vieţii este acî.“2) Ideia 
poetică şi filosofică se găseşte şi în Etica lui Spi- 
noza, unde Michel Bedee3) o citeşte cu durere şi e 
cântată şi în versurile vestite ale lui Moreas, în 
stanţa care începe cu:

Ne dites-pas: la vie est un foyeux festin...4)
In prefaţa traducerii franceze, d. Henri Lichten- 

berger îl alătură de Nietzsche. In studiul său asupra 
filozofului german, d. Rădulescu-Motru îl arătase încă 
de mulţi ani pe Emerson ca un precursor al antidemo- 
cratismului puternic al aceluia.5) Profesorul francez 
îi găseşte alte legături. In lupta pe care omul supe
rior o duce impotriva desgustului de omenire, de 
sine şi de univers,—desgust care tinde să-l doboare, 
să-l copleşiască, sunt momente de revoltă, de isbuc- 
niri de energie supremă. Ca şi Zarathustra, care sbu- 
ciumându-se, isbuteşte să înlăture şarpele negru al 
desgustului, Ralpli Waldo Emerson se ridică stri
gând : Mereu înainte.

Ideile lui nu sunt totdeauna aceleaşi. „Nu te teme 
de contraziceri, spune d. Faguet că pare a zice Emer
son, în unele părţi ale operilor sale“ . Sinceritatea 
şi spontaneitatea e tot ce vrea filosoful american dela 
cugetător şi artist.

El vrea o viaţă puternică.6) S’ar părea deci că 
acel „vivre dangereusemeijt" pe care d. Faguet7) îl 
găseşte, şi Ia Platon şi la Nietzsche, drept ideal, e

1) F a g u e t, S u r  E m e r so n , dans la „Itevue Latine1*, YU-ieme 
annee No. 6, 25 Juin 1908, p. 329.

2) E m e r s o n , op. cit. p. 21.
3)  A n d r e  B c a u n ie r : I . ' l lo m m c  <p:i a  p e r d u  so n  m o i, PI011- 

Paris, p . 233.
4) ,1. M orea s, S ta n c e s , I. XI.
5) C. R ă d u le sc u -M o tru :  F. IV. N ie tz sc h e , Socec, 1897, p. 32.
6) E m e r s o n , op. cil. pp 20, 27 şi 57 .(II6ro'isme).
7) P o tir  q u 'o n  lise  P la to n  şi E n  lis a n t N ie tz s c h e , passim.

admis aproape nemodificat de Emerson. El socoate 
însă că e potrivit să trăim adânc ceasurile bune, să 
fim înţelepţi şi echilibraţi, să gustăm clipa de faţă, 
aproape ca nişte discipoli ai lui Epicur.

Emerson vrea o viaţă vie. El se ridică împotriva 
celui care trăeşte din amintiri,1) şi pare a zice ca şi 
Guyau:

Oublions et marehons. L’homme sur cette terre, 
S’il n’oubliait jamais, pouvait-il esperer?2)

El primeşte viaţa aşa cum este şi dacă nădăjdueşte 
ceva în viitor o face nu în chip de pretenţie. Tot ce 
va primi va fi un plus, care fireşte îi va face plăcere, 
dar la care nu vede că ar avea dreptul să tindă cu 
orice preţ. Nu e o resemnare; nu. e nici ideea înaltă, 
stoică, de o demnitate neînchipuită), a lui Barriis care 
primeşte, acceptă viaţa aşa cum este fiindcă nu se 
cuvine, fiindcă ar fi lipsit de nobleţă sufletească: a ne 
trudi şi chinui în faţa loviturilor ei. Emerson admite 
viaţa mijlocie. „Lucrul cel bun e pe drumul cel mare“ . 
Regiunea cea mai plăcută e zona temperată. Ta
blourile cele mai vestite sunt la îndemâna tuturor... 
în Museele cele mari, fără a mai vorbi de cele pe 
cari Firea ni le arată la fiecare pas.

Cu toate astea Emerson pare uneori un fel de 
romantic â la Gautier ; un început de dispreţ îl are 
neîndoelnic pentru cei cari văzând de aproape, în 
intimitate, pe un poet, pe un artist, nu-1 socot mai 
presus de un meşteşugar sau de un muncitor de pă
mânt.3)

De altfel el este, am putea zice, admirator al 
eului; în orice caz pricepe admirabil rolul subiec
tivismului în viaţă. El merge până acolo încât nu 
concepe studiul istoriei decât în chip subiectiv şi 
spune că iubirea noastră pentru Grecia, pentru Atena 
şi Sparta, se explică prin faptul că, într’un anumit 
timp al vieţii noastre, am trecut şi noi printr’o epocă 
analogă celei helenice.1)

Emerson spune că trebue să citim istoria ca nişte 
oameni superiori ; să ne înălţăm cu alte cuvinte până 
la firea celor a căror viaţă şi acţiuni le aflăm din 
trecut. Cu atât mai mult, istoricul trebue să retră
iască vremurile pe care le zugrăveşte, le povesteşte.

Cei cari socot că înşirarea de simple terfeloage, 
nelămurite, neînviorate de critică, alcătuesc istoria, 
vor găsi că Emerson nu pricepea.... meseria de istoric.

Fireşte, dacă ar fi văzut câte kilograme de docu
mente,—bine sau rău publicate,—apar anual în Ro
mânia, ar fi socotit, la rându-i şi el, că prea e.... ame
rican felul ăsta de a înţelege istoria. .

Ideea Iui Spencer că, între fiinţe şi locuri de o 
parte, clădiri, sisteme architectonice de alta, sunt le
gături, influenţări, imitări,6) se găseşte şi la Emer
son. La el slujeşte drept confirmare a teoriei că în şi
rul vremii totul e subiectiv. Templele, podoabele, sti
lurile sunt expresii ale felului cum nişte indivizi au 
priceput—fiecare—natura pe care au redat-o în ope<

1) E m e r s o n ,  op. cit.. l’Amour, p. 78.
2) G ugau: V ers d 'u n  p h ilo so p h e , le Temps, l'Avenir.
3) E m e r s o n , op . c il, p 27
4) Idem, Ibidein, Mistuire, p. 127.
5) Cf. S p e n c e r , E ssa is  d e  m o r a le , d e  S c ience  et d 'e s th e l ig u e  
I, trad. Ir. de A. Hurdeau, Paris, F.Alcan, 1898,X, pp. 319 sq.
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rele lor. Chipurile de a pricepe ale lui X ori Y s’au 
generalizat apoi, şi au ajuns opera unei colectivităţi. 
„Toate faptele publice trebuesc individualizate şi 
toate faptele particulare, generalizate—zice Emerson ; 
atunci istoria se face limpede şi adevărata biografie 
profundă şi sublimă/'*) Orice manifestare, orice pro
ducţie se explică, aşa dar, printr’un anumit fel de a 
vedea al indivizilor. Simetria templelor şi a edificiilor 
publice în Grecia este reproducerea simetriei anima
lice, zice Spencer. Catedrala gotică are drept obârşie 
pădurea, zice Emerson. Crengile arborilor din două 
părţi ale unui colnic dau ideea arcadelor.

Această influenţă a mediului1, o întărire pe nesim
ţite a teoriei lui Taine, e arătată uneori ca o adevă
rată şi puternică tiranie. D. Andre Beaunier văzând 
polihromia colinelor dela Olympia conchide că ar
tiştii greci luau culorile după regiunile împrejmui
toare, tot aşa după cum bieţii locuitori ai unor sate îşi 
clădesc locuinţele în tonul tabloului din jur, fiindcă 
se slujesc de pământul dealurilor pe cari s’au aşezat. 
„Pareillement, Ies architectes qui edifierent Ies tem- 
ples et Ies peignirent empruntaient au paysage en- 
vironant l’idee d’un coloris".2)

Pentru Emerson punctul de privire interesant nu 
e însă cestiunea acestei influenţe a mediului. Pentru 
el însemnat e faptul că omul c re e a ză  venind în legă
tură cu Natura ; că e o înrudire între diferitele părţi 
ale Firii, cărora le găseşte un „sublim aer de fami
lie",3) că spre a înţelege orice, trebue) a te asemănă 
acelui lucru: „Mi-aduc aminte cum un artist îmi spu
nea că nimeni nu eră în stare să desemneze un ar
bore fără să ajungă oarecum el însuşi arbore; nici 
să desemneze un copil, copiindu-i numai formele ex
terioare. Numai privindu-i cu băgare de seamă câtva 
timp mişcările şi ochii, pictorul putea să-i pătrundă 
firea şi să-l desemneze uşor în toate atitudinele".1)

Astfel în priceperea lumii ca şi a faptelor istorice, 
e u l  are, după Emerson, un rol precumpănitor. Intre 
teoria aceasta a lui şi între teoria generală -a enliii  
după Barres, nu sunt legături decât întâmplătoare, 
alta fiind temelia sistemului ilustrat de marele cuge
tător şi artist francez în operele sale. Desvoltarea 
în voe a tuturor aptitudinilor moştenite din generaţie 
în generaţie, e punctul de plecare al celui care a 
scris L e C u l te  d u  M o i .  Individul muncind spre a se 
potrivi epocelor pe cari le studiază, ori lucrurilor pe 
cari vrea să le priceapă, e rezumatul teoriei lui E- 
meirson. _

Cugetările la care dau naştere părerile, teoriile şi 
frumuseţea poetico-filosofică a celor câteva zeci de 
pagini din Emerson sunt de aşa fel că micul volum, 
de care vorbirăm în treacăt, lasă impresia că ai citit 
şi pe un mare poet şi pe un mare filozof adânc, plin 
de viaţă, de minte înaltă şi de avânt neîntrecut.

N. I. Apostolescu

1) Emerson, op. cil., pp. 123-12-1.
2) Andre Bewmicr, Le Sourire d’Athena, p. 123.
3) Emerson, op. cil., p. 117.
•1} Idem, ibidem, p. 118.

L I T E R A T U R A
Sfârşit

O rază—sol sfios al primăverii—
Străbate ’u mohoreala încăperii l 
Şi-aduce-un cald sărut solar durerii,

Durerii ce tresare pe aşternutu-i 
Şi simte cum se 'hţepeneşte lutu-i 
Şi stri'gă: vai, derădere-i sărutu-i!

Apoi, adoarme cu-ochii după soare,
Fără de zbucium, fără de plânsoare,
Cum se topeşte fulgul de ninsoare.

Adoarme uşor—în vreme ce de afară 
Pătrunde ’ntârziata primăvară 
Şi aşterne flori pe perna mortuară...

Ieronim Laurian

Pe un portret din tinereţe
după C a rd u c c i

Ca tine plin de viaţă în obraz 
Eram, când gândul meu eră un soare,
Când versul meu fierbea ca un talaz 
Prin aspra adevărului strâmtoare.I \I •
A zi— linişte!... şi ţărmul plin de floare,
In urma-mi stă ascuns de-un văl de fe r;
Cu vaer lung trec pasări cobitoare:
Iubesc tot mai puţin şi nu mai sper.
!• ’ ' f ' i ■
O, visuri de mărire sfărâmate!
Vai, unde eşti tu falnice norod
Cu sfânta şi sublima-ţi libertate!
\ ** 1t .
Azi îmi rămâne doar pe-al ţării glod 
Să-mi zvârl dispreţu ’u vorbe mâniate,
Şi capul să mi-l zvârl pe eşafod!

D. Iacobescu

T E A T R U L  LUI OSCAR W ILD E

In comediile lui Wilde nu-i nevoie să căutăm un 
sistem, tocmai fiindcă ele sunt prea omogene şi fe
lul de a seri al autorului prea evident original» Insă, 
până să ne oprim asupra fondului acestor lucrări, 
vom face o constatare de ordin general asupra formei 
superioare în care înţelege Wilde să împrăştie morali
tatea.

In această privinţă, Wilde se foloseşte de două 
metode: cea directă (rar întrebuinţată) a tiradelor 
împotriva imoralităţii şi cea indirectă—nespus mai sub
tilă—pe care o vom numi a paradoxului. Dacă prima 
metodă a fost întrebuinţată de când există vreo ideie 
morală, de sigur că meritul celei de a doua revine 
cu totul lui Wilde şi e un mod de a lucră, pe care 
nu-1 vom numi zâmbind „fin de siecle" ci, un se
rios simptom al vremurilor noastre. Ca să lămurim 
aceasta, vom alege un exemplu cu totul instructiv.

In O femeie neînsemnată, câteva doamne din înalta
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aristocraţie, discută asupra bărbatului ideal. Cărui 
bărbat fac ele apologia? Celui care ar munci pentru 
binele omenirii? Viteazului care ar da în fiecare clipă 
dovada curajului său deosebit? Nu; ascultaţi pe cea 
mai intelectuală din grup vorbind:

„Bărbatul ideal! Oh ! bărbatul ideal ne-ar vorbi 
ca unor zeiţe şi ne-ar trată ca pe nişte copii. Ar re
fuză toate cererile noastre serioase şi ne-ar- împlini 
toate capriciile. Ne-ar încurajâ să avem capricii şi 
ne-ar opri să avem o misiune... Dacă l’am întrebă 
ceva, ar trebui să ne dea un răspuns despre noi în- 
şi-ne. E dator să ne laude invariabil calităţile pe care 
ştie că nu le avem. Dar trebuie să fie fără milă pentru 
virtuţile pe care nici nu ne-am gândit să le avem 
vreodată. Nu trebuie să-şi închipue că cunoaştem 
întrebuinţarea lucrurilor utile, ar fi de neiertat; dar 
trebue să ne copleşească cu cele de care nu avem 
nevoie.... ’ '

E dator să ne compromită constant în public şi 
să ne trateze cu un respect absolut când suntem sin
gure. Să fie totdeauna gata să îndure o scenă gro
zavă dacă i-o facem, să ne copleşească cu mustrări 
în mai puţin de douăzeci de minute, să fie foarte vio
lent după o jumătate ceas şi să ne părăsească pentru 
totdeauna la opt ore fără un sfert, când trebuie să 
ne îmbrăcăm pentru cină. Şi după asta, când I’am 
văzut într’adevăr pentru cea din urmă oară, când 
n’a mai voit să ia înapoi toate lucrurile pe care ni 
le-a dat, a jurat să nu mai aibe niciodată legături cu 
noi, să nu mai scrie scrisori proaste, trebuie să aibe 
inima zdrobită, să ne» telegrafieze toată ziua, să tri
mită mereu un bileţel cu o trăsură particulară şi să 
cineze singur la club, pentru ca toată lumea să ştie 
cât e de nenorocit...

Şi, după o săptămână îngrozitoare, în timpul că
reia merge singur pretutindeni unde ne duceam îm
preună, ca să se arate că e singur, îi putem acordă un 
ultim adio seara. Dacă purtarea i-a fost într’adevăr 
fără greşală, dacă am fost rea faţă de el, îi îngă
duim să-şi mărturisească întreaga-i nedreptate, şi când 
el s’a învoit, femeia are datoria să-l ierte şi poate re
începe din nou dela început, cu variante".

Are paradoxul vreun folos deosebit? Să ve
dem. Arta teatrală, ca artă analitică, cere mai mult 
decât oricare alta asocierea interpretării spectatoru
lui, a cărui inteligenţă pusă în lucrare, trebuie să 
facă neîncetat sinteza impresiunilor, spre a elabora 
o judecată finală. Or, arta lui Wilde cere inteligenţei 
o muncă dublă ; aceea: a sintezei şi aceea a interpre
tării juste a dialogului. Fiecare din noi vede morali
tatea care transpare sub înfăţişarea amorală a mo
nologului citat şi cu toate acestea Wilde n’a spus 
în replică nici un cuvânt care să dărâme viziunile 
măreţe ale elocventei doamne. Aşa dar, fără să luăm 
seama, inteligenţa a operat o lucrare subtilă. Ase
menea lucrări sunt de natură să înalţe nivelul inte
lectualităţii şi să corespundă tendinţelor tot mai înalte 
ale intelectului.

Prima lucrare de acest gen a lui Wilde, fu Evan-
taliul Lady-ei W in d e r m e r e pe care autorul a nu-«

mit-o „comedie care ne înfăţişează o femeie de 
inimă". '

Femeia aceasta nu e Lady Windermere, ci Mrs Er- 
lynne, una dintre cele mai strălucitoare stele ale „de- 
mi-monde“ -ului englez, în înţelesul strict pe care I’a 
dat Dumas acestui cuvânt.

Făcând parte din aristocraţia societăţii engleze, 
viaţa aventuroasă a Erlynnei îi îndepărtează curând 
toate prieteniile şi afecţiunile acesteia, mai ales că, 
tânără, îşi părăsise soţul, lăsându-şi unicul copil, o 
fetiţă, la voia întâmplării, lată însă că, după o lungă 
trecere de vreme, viaţa aceasta începe să displacă 
Erlynnei, care caută să reînoiască vechile prietenii 
şi să-şi creeze o viaţă mai liniştită.

Pentru a-şi ajunge scopul, dânsa nu cercetează mij
loacele şi se opreşte la unul cu totul iezuitic. Aflând 
că fiica ei s’a căsătorit cu bogatul şi distinsul Lord 
Windermere, se întoarce din exilul ei voluntar la Lon
dra, unde întâlnindu-se cu Windermere îi mărturi
seşte originea soţiei lui şi-i cere s’o reabiliteze mo
ral şi material. Windermere, ca să-şi cruţe soţia de 
durerea pe care ar simţi-o aflând că mama ei, pe 
care o credea moartă, trăise o viaţă plină de plăceri 
vinovate, ajută pe ascuns cu sume mari de bani pe 
Mrs Erlynne şi se hotărăşte s’o invite acasă, la balul 
dat în onoarea soţiei sale.

Lady Windermere află însă .că o legătură ascunsă 
ar exista între soţul ei şi o femeie cu moravuri uşoare 
şi, aflând că aceasta ar veni în casa ei, cere cu vio
lenţă explicaţie Lordului. Windermere perzistă în ho- 
tărîrea luată, fără a-i da motive convingătoare asupra 
necesităţii acestei chemări.

Vremea balului vine şi Lady Windermere aşteaptă 
pe Mrs. Erlynne cu hotărîrea ca, dacă aceasta ya 
îndrăzni să-i păşească pragul, s’o insulte în public, 
lovind-o cu evantaliul. Mrs. Erlynne vine, dar Lady 
Windermere n’are curajul să-şi pună planul în apli
care. Cu inima zdrobită de atenţia pe care Lordul o 
dădea.Erlynnei, Lady Margaret Windermere se ho
tărăşte să-şi părăsească soţul şi, lăsând o scrisoare 
explicatorie, fuge Ia un prieten al ei.

Mrs. Erlynne zăreşte scrisoarea şi e cuprinsă de 
senzaţia vagă a unei nenorociri. Fără şovăire des
chide scrisoarea, o citeşte şi văzând primejdia care-i 
ameninţa fiica, o urmăreşte în grabă până la locul de 
refugiu. Acolo, ea se încearcă s’o convingă de nece
sitatea întoarcerei ei imediate acasă, până ce Lordul 
nu va află de această' dispariţie.

Bunătatea naturală a Margaretei Windermere şi 
iubirea pentru soţul ei, o sfătuesc să se întoarcă, 
dar vederea femeei care i-a sfărâmat fericirea, o oţe- 
leşte în hotărîrea ei. Văzând că n’o poate înduplecă, 
Mrs. Erlynne îi strigă cu o ultimă sforţare: „Crede 
ce vrei despre mine. Nu merit nici o .clipă de regret. 
Dar nu-ţi pierde viaţa tânără pentru mine. Nu ştii 
ce se poate întâmplă /dacă nu pleci de aici numai 
decât. Nu ştii ce înseamnă, să cazi în prăpastie, să fii 
dispreţuită, batjocorită, părăsită, pradă sarcasmelor... 
o condamnată ! Să găseşti toate uşile închise, să te 
strecori pe căi hidoase şi întortochiate temându-te



NOUA REVISTA ROMANA 2/9

la fiecare clipă ca masca să nu-ţi fie smulsă de pe 
obraz şi să auzi mereu râsul, grozavul râs al lumii, 
mult mai tragic decât toate lacrămile pe care ome
nirea le-a vărsat vreodată../'

La auzul acestor cuvinte cărora le urmează altele, 
Lady Windermere izbucneşte în plâns şi vrea să plece, 
când deodată aude glasul soţului ei, care vine cu alţi 
bărbaţi în casa prietenului. Ascunzându-se în grabă, 
ea uită evantaliul în odaie şi Lord Windermere îl gă
seşte. înfuriat, el vrea să-şi caute soţia, când Mrs 
Erlynne—sacrificându-se—apare în faţa bărbaţilor u
luiţi, dintre cari unul voia s’o ia în căsătorie, şi îşi 
cere iertare că, din greşalăji a luat evantaliul Lady-ei 
Windermere. Lady Margaret, profitând de uluirea 
generală, se strecoară afară.

Lordul dispreţuieşte acum pe Mrs Erlynne, dar 
Lady Windermere a prins o simpatie recunoscătoare 
pentru dânsa. Mrs Erlynne vine să-i aducă acasă e- 
vantaliul. Inima ei, în care renăscuse simţimântul ma
tern, ar voî să se uşureze într’o destăinuire, dar înă- 
buşindu-şi pornirea, îşi părăseşte fiica fără un cu
vânt care să-i trădeze simţirea zbuciumată şi cu ho-
tărîrea de a nu mai reveni.

Simt o nespusă părere de rău că nu pot redă 
mai pe larg stările sufleteşti prin care trec cele două 
eroine ale piesei şi cuvintele mişcătoare întrebuin
ţate de Wilde ca să le exprime. Sunt în această 
piesă momente neperitoare de înălţare sufletească şi 
clipe în care cei ce pot plânge, vor simţi senzaţia 
unei nespuse duioşii.

Dar Wilde nu atrage în această piesă numai afec
ţiunile spectatorilor, ci se adresează prin obişnuitele 
sale paradoxe şi intelectului. Simţi o adevărată plă
cere în faţa acestei lucrări de artă, care unind deodată 
afecţiunea cu intelectul, le face să predomine suc
cesiv.^

Inchipuiţi-vă ingenuitatea eroinei Amorului ve
ghează, fondul ei de bunătate şi cinste înăscute, dar 
adăugaţi gravitatea nordului şi yeţi avea figura La
dy-ei Windermere. In Mrs Erlynne, Wilde nimereşte 
unul din punctele cele mai luminoase ale psihologiei 
^femenine: iubirea mamei, care se trezeşte când îşi 
vede copilul în primejdie. Cât priveşte sacrificiul 
acesteia, e un act pentru care toţi cei cu simţirea 
aleasă, trebuc să fie recunoscători lui Wilde.

Figura acestei femei, care în mijlocul corupţiunii 
morale, găseşte puterea ridicării la înălţimea sacrifi
ciului, e menită să fie un sprijin sufletesc în viaţa 
acelora cari se încred încă în bunătatea naturală a 
firei omeneşti. E un exemplu, că până şi în naturile 
cele mai decăzute, continuă să existe simţiminte puter
nice, sub orice formă s’ar manifestă. Prin Mrs Er
lynne comedia Iui Wilde se apropie de teatrul lui 
Bataille.

In a doua a sa comedie O femeie neînsemnată 
calităţile de stilist ale lui Wilde se evidenţiază cu o 
putere neobişnuită. E o risipă de spirit neîntrecut, 
care farmecă dar oboseşte. In nici una din piese Wilde 
n’a atacat cu atâta putere tot ce e putred în aristo
craţia engleză.

Pentru aceasta, el introduce în sânul înaltei so
cietăţi engleze pe o tânără americană Miss Hester 
Worsley. Cititorii îşi amintesc monologul citat mai 
sus. Hester îl aude întâmplător şi iată ce răspunde: 
„Noi (americanii) încercăm să clădim viaţa pe o bază 
mai bună, mai adevărată, mai curată decât cea pe 
care se sprijină aici. Asta vă pare straniu, fără în
doială... Voi, Englezii bogaţi, nu ştiţi cum să trăiţi. 
Cum aţi şti? închideţi societatea voastră la tot ce e 
blând şi bun. Râdeţi de tot ce £ simplu şi curat. 
Trăind aşa cum faceţi, deasupra altora şi prin ei, 
dispreţuiţi sacrificiul... Cu toată pompa, averea şi 
arta voastră, nu ştiţi să trăiţi... Vă place frumuseţea 
pe care o puteţi vedea, pe care o puteţi distruge şi 
pe care o distrugeţi. Dar frumuseţea invizibilă a 
unei vieţi mai înalte, o ignoraţi..."

Dar Hester nu e singura femeie, care respectând 
moralitatea larg înţeleasă, doreşte prefacerea unei 
mâhnitoare stări de lucruri ; ea are o prietenă de 
idei necunoscută, Mrs Arbutnoth „o femee neînsem
nată", care în urma unei uitări de sine din tinereţe, 
trăeşte retrasă de lume cu fiul ei, Gerald. Acesta iu
beşte pe Miss Worsley şi ar dori s’o ia în căsătorie. 
Pentru aceasta însă,, i se cere o poziţiune sigură în 
societate, căpătată din fericire, în urma propunerei 
Lordului Illingworth, diplomat distins, care doreşte, 
să-l ia ca secretar.

Iată însă că Mrs Arbutnoth se opune la aceasta, de 
oarece află că actualul Lord Illingworth e fostul ei 
amant care a părăsit-o în tinereţe şi tatăl lui Gerald. 
Lordul e încântat când află că Gerald, e fiul său şi 
vrea să-l smulgă cu orice preţ mamei. Aceasta, negă
sind nici un motiv serios ca să oprească pasul fiu
lui ei, e nevoită să consimtă prin tăcere. Lordul însă, 
în urma unui pariu, vrea să îmbrăţişeze pe Miss Wor
sley, care fuge speriată la Gerald spre a-i cere a
jutor. Acesta, văzându-şi logodnica necinstită, vrea 
să omoare pe Lord. Mrs Arbutnoth, ca să-l scape, 
mărturiseşte fiului ei păcatul tinereţii.

Gerald e abătut. In urma mărturisirii mamei sale, 
auzită de Hester, el nu mai nădăjdueşte s’o poată 
îndupleca. Dar Hester se iveşte, ascultă nevăzută des
tăinuirile pline de pocăinţă pe care Aârs Arbutnoth le 
face fiului ei şi, plină de iubire pentru nefericita 
femeie, se declară gata să ia pe Gerald ca soţ.

Lordul Illingworth, prins de o subită iubire pen
tru fiul său ar voi acum să ia în căsătorie pe Mrs 
Arbutnoth, ca să-l poată păstră lângă dânsul, dar 
e prea târziu. Aceasta va plecă peste ocean cu Ge
rald şi Hester şi va începe o nouă viaţă, plină de 
bucuriile line, pe care ţi le poate da fericirea cămi
nului lângă copiii tăi. •

Cum se vede, sfârşitul seamănă cu al Fiului na
tural de Dumas, cu deosebire că tonul tratării e 
glumeţ la Dumas, serios la Wilde! E aceiaşi iubire 
subită a părintelui pentru fiul părăsit, aceiaşi re- 
muşcare târzie şi dispusă la sacrificii, când nu mai 
folosesc. |

Ceeace e regretabil în această comedie, e o mică 
discordanţă în armonia totului, provocată de negii-
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jenţa acţiunii în primele două acte. Aceasta contri- 
bue la simţimântul de oboseală remarcat mai sus 
şi lasă în afară personagii aparent însemnate. Figura 
Lordului lllingworth s’ar putea asemănă şi cu aceea 
a Marchizului de Priola cu deosebire că în piesa lui 
Wilde intelectul rafinat al Lordului se desminte prin 
acte grosolane şi nu păstrează prestanţa şi delicateţa 
în acţiune a eroului francez.

A treia şi ultima comedie a lui Wilde e Un soţ 
ideal, cea mai remarcabilă dintre toate, din punctul 
de vedere al conducerii scenice. E poate şi cea mai 
profund omenească dintre toate piesele sale, căci 
aci Wilde nu mai învinovăţeşte, ci apără.

Tendinţa autorului în această piesă, e cu totul 
îndrăzneaţă: vrea să atragă simpatia noastră asu
pra unui om, care în tinereţe, spre a se îmbogăţi şi 
ridică, a comis o greşală neiertată, divulgând un 
secret de Stat.

In mâinile unui nepriceput, un asemenea subiect 
riscă să devie cu totul primejdios. Moralitatea noa
stră, pe cât de blândă pentru noi înşi-ne, e pe atât 
de neiertătoare pentru greşelile altora. De sigur că 
în alte condiţiuni, am fi respins cu indignare o ase

. menea lecţie de morală; dar în mâinile lui Wilde, 
totul se transformă. Cel care a comis greşala, Sir 
Robert Chiltern, e acum un diplomat plin de calităţi 
alese şi subsecretar de Stat; el a uitat păcatul co
mis în vârsta fragedă: a tinereţii şi duce o viaţă exem
plară, împreună cu soţia lui. .

Dar iată că pacea îi e serios ameninţată de o fe
meie fără scrupule, Mrs Cheveley, care posedă o 
scrisoare compromiţătoare a lui Robert în chestia 
divulgării secretului de Stat. Ea îl ameninţă cu pu
blicarea scrisorii, dacă acesta nu va trădâ interesele 
Statului în folosul ei. Sir Robert Chiltern e îngrozit 
în faţa unei asemenea perspective, dar văzându-şi în
treaga carieră politică sfărâmată în urma unui refuz, 
e cât pe acî să primească propunerea. Lady Chil
tern, o puritană inflexibilă, aflând nenorocirea soţului 
îl sprijină cu tărie împotriva tentaţiunii. Din feri
cire, un prieten devotat al lui Robert, vicontele Go- 
ring, izbuteşte să dejoace printr’o serie de peripeţii 
ingenioase, planul faimoasei curtezane şi îi răpeşte 
scrisoarea compromiţătoare pe care o arde, tocmai 
după ce Robert, fără să bănuiască aceasta, apărase 
cu desnădejdea pierzării interesele Statului. Actul a
cesta îi atrage din nou iubirea soţiei sale şi, ca o 
compensare a unei munci rodnice spre binele ob
ştesc, Sir Robert e numit ministru.

In această comedie, Wilde a făcut dovada deplină 
a cunoştinţelor sale în ce priveşte tehnica teatrală şi, 
de astă dată, orice critică va trebui să dezarmeze. E 
o piesă cu vaste aplicaţiuni sociale şi Wilde a scos 
frumoase efecte estetice, punând în luptă simţimântul 
datoriei către obşte cu cel al interesului personal. 
Poate că sub pasiunea şi seriozitatea cu care e scrisă 
această piesă, transpare conştiinţa zbuciumată a lui

Wilde, care-şi dă seamă că păcătueşte faţă de so
cietate şi îi cere iertare.

Burgtheater a primit această piesă în repertoriul 
ei şi, cu toate că reprezentarea urfei opere pe scena 
acestui teatru e menită s’o ridice, noi credem că tea
trul vienez şi-a câştigat prin primirea Soţului ideal 
un nou titlu la stima universală.

i ■
t, *

Geace te surprinde în primul rând în aceste co
medii e atitudinea degajată a eroilor lui Wilde, cari 
cu o uşurinţă surprinzător de naturală, debitează în 
şir fraze, prezentând fiecare un deosebit interes filo
sofic. Alegem un exemplu la întâmplare:

— „La modă e ceeace porţi singur. Demodat e 
ceeace poartă alţii".—„Da"—„După cum vulgar e nu
mai ceeace fac alţii" — „Da" — „Şi falş e adevărul 
celorlalţi".—„Da“—„Ceilalţi sunt de nesuferit. Singura 
societate posibilă e a ta însă-ţi". ...„Iubirea de sine 
e începutul unui roman care durează toată viaţa"....

Cum se vede, Wilde are un stil deosebit de al ce
lorlalţi scriitori. Nimic nu pare forţat şi, de astă 
dată, stilul e deplin potrivit cu mediul înfăţişat.

. *i

Wilde caută prin comediile sale să atragă afecţiu
nea noastră asupra celor cari, păcătuind în trecut, 
îşi răscumpără greşelile printr’o viaţă curată, sau 
un sacrificiu înduioşător. îndreptarea facultăţilor noa
stre emoţionale în această direcţie şi măestria cu care 
Wilde ne aduce să suferim cu naufragiaţii soartei, 
spre a le face iertarea mai uşoară, sunt mărturia 
înaltei meniri educatoare, pe care o vor avea aceste 
opere în viitor.

Ultima lucrare scenică a lui Wilde fu o farsă inti
tulată Să fii cinstit (The Importance of being Ear- 
nest). Titlul acesta se bazează pe un joc de cuvinte; 
în engleză Earnest înseamnă „serios" şi autorul sus
ţine că acest nume ridică pe bărbaţi în ochii femeilor. 
Deşi fără pretenţie de seriozitate, farsa lui Wilde 
încă ar putea folosi ca o lecţie de morală, dar nu în 
genul comediilor.

Piesa e plină de situaţii noui, neprevăzute, ferme
cător de surprinzătoare. E o ultimă sclipire, a geniu
lui lui Wilde, care deviând în urmă fericit în De 
profundis şi Balada închisorii se stinge pentru tot
deauna. Sub greutatea unor grave acuzaţii, Wilde 
e condamnat la închisoare, unde plin de desnădejde, 
e cuprins de ideia sinuciderii. Dar, în curând, con
ştiinţa sa se trezeşte. In întunericul închisorii zidu
rile se depărtează tot mai mult; închipuirea lui Wilde 
nu le mai zăreşte. Acolo, el concepe o nouă ideie ar
tistică : crearea unor opere, în care durerea să fie 
mobilul şi esenţa creaţiunei.

Wilde s’a înşelat dacă a crezut că în operile sale 
anterioare—mai ales în drame—n’a aplicat acelaşi 
principiu. Nefericitul scriitor nu s’a cunoscut în dea- 
juns pe sine şi nu e de mirare că atâţia alţii nu 
l’au priceput.

Aureliu Weiss
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F Q L K L O R
ELEMENT]-: EG IPTENE IN BASM ELE  

ROM ÂNEŞTI

ENUMERAREA
Basmul egiptean a cărui traducere o publică d-1 

Maspero, sub titlul: Povestea celor doi fraţi, este 
din timpul dinastiei XIX adică vr’o 1400 a. Chr.

Cuprinsul lui e următorul: Doi fraţi Anupu şi 
Bitiu. Soţia lui Anupu se amorezează de Bitiu. Acesta 
o refuză. Ea se plânge bărbatului de siluire. Urmează 
ură între fraţi. Anupu vrea să omoare pe Bitiu. 
Bitiu venind cu vitele dela câmp, o vacă îi spune că 
Anupu vrea să-l omoare.

Bitiu fuge. Anupu îl urmăreşte. Bitiu se roagă lui 
Fra-Harmacuti (soarelui) care pune între el şi Anupu 
o apă plină de crocodili.

Apoi Bitiu ca să se îndrepteze în faţa fratelui se 
mutilează şi îi spune: Mă duc în va]ea salcâmului, 
îmi voiu vrăji inima şi o voiu pune pe floarea sal
câmului. Dacă cineva va tăia salcâmul şi va cădea jos 
inima atunci voiu muri. Tu vei şti de moartea mea căci 
îţi va clocoti în mână berea din urcior. Atunci să pleci 
numai decât în valea salcâmului să-mi cauţi inima 
şapte ani. După ce vei găsi-o s’o pui într’un vas cu 
apă proaspătă şi eu voiu învia şi voiu trăi şi mă 
voiu răzbună.

Bitiu se duce în valea salcâmului şi face cum a zis. 
Trăeşte acolo, doarme sub salcâmi, ba îşi face şi o 
vilă. Trinitatea zeilor însă trecând pe acolo îşi face 
milă de el şi-i face o femee.

Bitiu spune femeei secretul vieţii şi-i mai spune 
să se păzească să n’o răpească râul.

Odată în lipsa lui râul vrea s’o răpească dar o 
scapă salcâmul care dă râului o cosiţă din părul ei.

Râul duce cosiţa până la Faraon în Egipt.
Faraon după sfatul magilor trimite oameni s’a- 

ducă pe stăpâna cosiţei. Cu dânşii trimite; şi o femee 
cu daruri care s’o ademenească.

Soţia lui Bitiu descopere trimişilor secretul pu
terii sau al vieţii soţului. Trimişii tae floarea sal
câmului, de unde cade inima lui Bitiu şi el moare. 
Dânşii iau pe soţia lui şi-o duc la Faraon.

Când moare Bitiu, fierbe berea în urciorul lui Anupu.
Anupu se duce să caute inima fratelui. O găseşte 

abia peste trei ani. O pune într’o ceaşcă cu apă 
proaspătă. Inima se umflă bine de apă apoi o dă fra
telui de bea. Inima se aşează la loc şi Bitiu învie şi 
caută să-şi răzbune pe soţia necredincioasă.

El se preface în taur şi zice lui Anupu: încalecă 
pe mine şi îndreaptă-mă să mergem necunoscuţi unde 
e soţia mea.

Anupu dărueşte lui Faraon taurul cel frumos. Fa
raon îi dă daruri.

Taurul intră în harem şi ceartă pe soţia lui. Dânsa 
stărue la Faraon şi tae taurul.

Două picături de sânge cad la poarta împăratului, 
Din ele cresc doi pomi.

Soţia lui Bitiu face pe împărat să tae pomii să-i 
facă nişte scânduri. :

O surcică din pomi sare în gura soţiei lui Bitiu, 
care rămâne însărcinată şi cojulul ajunge împărat.

împăratul care e Bitiu, adună sfat, osândeşte la 
moarte pe soţie şi lasă de moştenitor la împărăţie pe 
frate-său Anupu. ] \

Ce găsim în acest basmu?
1) Mai întâiu începutul ca în basmele noastre: 

.4 fost odată.... E adevărat că din cât ştim până acum, 
vedem că în toate timpurile şi în toate locurile bas
mele încep cu: a fost odată.... Întrebarea însă vine: 
acest: a fost odată, răsare independent pretutindeni 
şi în totdeauna, ori a răsărit odată undeva şi s’a 
răspândit pretutindeni? In acest caz trebue să ţinem 
socoteală de vechime. Deşi China are vechime foarte 
mare totuşi ni se impune vechimea Egiptului. Din 
vre-o treisprezece bucăţi din colecţiunea Maspero, 
toate acele care au un început încep cu: a fost o*dată.

2) Animal prieten care destăinueşte că va fi omo-
rît. In basmul egiptean este vaca. La noi avem cu
noscută mioriţa cum avem şi bou şi cal şi câine. 
Mai ales sunt multe povestiri, carecirculă neîncorpo
rate în basme, în care se spune că vitele vorbiau între 
ele despre moartea stăpânului, hi Povestea Poveştilor 
este o 'oae. ■

3) Soarele pune ca despăr/itură între fraţi o apă 
plină de crocodili. Această apă despărţitoare o întâl
nim în basmele noastre, fie în formă de lac fie ca 
gârlă. Ba am întâlnit-o chiar în formă de gârlă' a cărei 
apă eră ridicată ca un zid afară de matcă, ca în Apo
calips, într’un basmu unde eră un frate cu o soră şi 
urmăriţi de un smeu.

4) Şerpi şi crocodili. In basmul egiptean apa e
plină de crocodili. In basmele noastre pentru că pe 
aici nu sunt crocodili, găsim în asemenea cazuri şerpi, 
năpârci, şopârle şi viermi neadormiţi. ;

In legenda lui Corbea găsim în închisoare cu el 
şerpi, şopârle şi broaşte.

5) Semn care vesteşte moartea. Când moare Bi
tiu fierbe berea în urciorul lui Anupu. Semne de a
cestea avem şi în basmele noastre. Aşa avem în bas
mul Busuioc Verde unde cad trei picături de sânge 
dintr’un inel ; în alte basme, dintr’o batistă şi altfel 
de semne.

6) Inima în apă proaspătă. In basmul Povestea Po
veştilor, băiatul—eroul—caută în cenuşa focului, în 
care a ars trupul stăpânului, şi în loc de inimă gă
seşte în fiecare lună câte un osuleţ. Le adună toate 
şi le udă cu apă de pe lumea cealaltă, şi stăpânul 
învie. Probabil că şi în basmul venit la no]i a fost pe 
vremuri inimă, dar în decursul vremii a intervenit 
obiceiul cremaţiunii, arderea, şi atunci ne mai putând 
să rămână ceva neconsumat decât doar oase, în loc 
de inimă, s’a pus osuleţe.

Transformarea aceasta deci a inimii în oase, urma 
aceasta de basmu egiptean, ne îndreptăţeşte să presu
punem că între poporul nostru şi poporul de origină 
a basmului, s’a interpus un popor sau o vreme în care 
s’a practicat cremaţiunea. Noi am luat elementul a
cesta de basmu de cândva sau de undeva unde eră 
obiceiul cremaţiunii. Acesta poate fi un element mai 
nou ca celelalte.

7) Cosiţa de păr. Semnul acesta îl găsim şi Ia noi 
în basme. In Mreana de aur se găseşte un fir de
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păr de aur al Ilenei Cosinzenii. Este chiar vorba: 
Stăpâna cositei. Aşa găsim în Busuioc verde: Mreana 
a înghiţit firul de păr şi a pierit şi au găsit-o coră- 
bierii şi au dus-o la împăratul.

Dar se găseşte ş i : Stăpâna papucului acolo unde 
semnul este un papuc, ca în variantele dela Cenuşe- 
reasa. ,Cosiţă însă, fir de păr sau papuc sunt tot 
nişte semne întrebuinţate cu acelaş scop: descoperirea 
fetei celei frumoase.

8) Femeea cu daruri trimisă de Faraon să ademe
nească pe frumoasa soţie a lui Bitiu.

In basmele noastre, de pildă în Busuioc verde în 
loc de femee este o babă trimisă cu daruri. Nu ştiu 
dacă specificarea aceasta, adică îmbătrânirea aceasta 
e datorită Românilor, sau dacă nu cumva traducerea 
basmului egiptean din colecţia Maspero, n’ar fi tre
buit ca în Ioc de femee să fi avut cuvântul babă.

9) Secretul puterii sau al vieţii. Nu mai vorbesc 
de cazurile clasice şi biblice cum e cazul lui Samson 
cu Dalila, care probabil sunt tot egiptene; dar în 
basmele noastre e foarte des întâmpinat secretul a
cesta al puterii. Aşa de pildă e cazul cu puterea Iui 
Spulberă Vânt din basmul Busuioc verde.

10) No. trei şi şapte. Anupu să caute inima şapte 
ani. El a căutat-o trei ani. Numere sacramentale. 
Numărul trei şi nouă îl avem în trinitatea zeilor e
gipteni.

11) Transformarea in taur. Aceasta se găseşte şi 
în basmele noastre.

Băiatul Făt-Frumos se transformă în taur sau în 
cerb cum e de ex. într’o variantă a basmului Copiii 
rătăciţi în pădure. Avem apoi boul sau cerbul ca pro
tectori ai eroului, ca cerbul din Povestea poveştilor. 
Taurul acesta nu trebue să fie străin de boul Apis.

12) Metamorfoza. Bitiu se face taur, apoi din
două picături de sânge se fac cei doi pomi. Apoi 
surcică, apoi copil care se naşte. Aşa ceva întâl
nim în povestea cu Cei doi feţilogofeţi; în frateh 
şi sora, etc. 1

13) învierea. Bitiu moare şi învie şi eroii din 
basmele noastre, de asemenea. Se pare că Egiptul e 
ţara în care se naşte ideea învîerei. învie Osiris, 
adică răsare soarele care a apus şi de acolo învierea 
se întinde şi la oameni.

14) Concepţia miraculoasă. In basmul egiptean e
pricinuită de o surcică. In basmele noastre pricina 
concepţiei poate fi orice lucru: o surcică, un fruct 
o scântee. Intr’o variantă din cei doi feţilogofeţi, cânt 
ard scândurile, sar două scântei în nişte tărâţe din 
care mănâncă o capră şi capra face doi iezi cu lâna de 
aur. '

Observăm că până aci am numărat 14 puncte şi 
că aceste 14 puncte de asemănare între basmele noa
stre şi cele egiptene, le-am găsit numai într’un sin
gur basm egiptean. Dar câte se vor găsi în celelalte?

De pildă în basmul Satni Khamois din vremea lui 
Ptolemeu Soter, 117—81 a. Chr., tot din colecţia Mas
pero, notăm următoarele puncte:

1) Ascunzătoarea concentrică mulţi pip. E vorba 
despre o 'carte de magie care e ascunsă undeva: „Car- 
„tea de care e vorba este în mijlocul fluviului Cop
ailor, într’o lădiţă de fer. Lădiţa de fer este într’o 
„lădiţă de bronz; lădiţa de bronz este într’o lădiţă

„de lemn de finic; lădiţa de lemn de finic este 
„într’o lădiţă de fildeş şi de abanos ; lădiţa de fildeş 
„şi de abanos este într’o lădiţă de argint; lădiţa de 
„argint este într’o lădiţă de aur şi cartea este în 
„aceasta. Şi este o mişunare de şerpi şi de tot felul 
„de reptile împrejurul lădiţei în care este cartea, şi 
„este un şarpe nemuritor împrejurul lădiţei de care 
„e vorba."

Observăm iarăşi şerpi şi alte reptile.
Iată acum şi în basmul românesc Busuioc Verde, unde 

e ascunsă puterea Iui Spulberă Vânt: „Puterea mea este 
la „Lacul cu laptele. Acolo este un gligan, în gligan 
„este un ogar, în ogar, o prepeliţă ; în prepeliţă, o 
„răcliţă şi în răcliţă trei gărgăuni. Când o ucide ci- 
„neva acei trei gărgăuni atunci mor şi eu".

2) Lupta în trei rustâmpuri. Satni care umblă după 
cartea de magie, scoboară în mormântul lui Nofer- 
kephtah fiul regelui Miniphtah şi se ia la luptă cu 
dânsul. Lupta însă nu constă în trântă ca în basmele 
noastre ci într’un fel de joc de dame la care câştigătorul 
trebue să facă 52 de puncte. De câte ori Satni nu 
făcea numărul de puncte cerut, Noferkephtah spunea 
nişte vorbe de magie şi Satni se afunda în pământ. 
„Noferkephtah câştigă o partidă de joc lui Satni, re- 
„cită asupra lui un verset, îi puse pe cap tabla de 
„joc care eră dinaintea lui, şi-l făcu să intre în 
„groapă păn' la glezne. Făcu a treia partidă de joc, 
„o câştigă dela Satni şi-l făcu să intre în groapă păn' 
„la brâu. Făcu jocul pentru a şasea partidă, şi făcu pe 
„Satni să intre în groapă până la urechi“ (pag. 69).

In basmele noastre jocul de dame a fost înlocuit cu 
trânta dreaptă peutrucă poporul se vede a fost mai 
obicinuit cu dânsa şi mai puţin obicinuit cu jocul 
acela, şi probabil peutrucă nu credea ori nu eră aşa 
de familiarizat cu magia încât s’o crează îndestulă
toare pentru a face pe cineva să intre în pământ 
aşa dintr’o vorbă.

3) Afundarea în pământ prin luptă. La noi Făt-
frumos îl trânteşte pe smeu în pământ până la gât 
şi apoi îi taie capul. '

4) Eroul cere afutor. In basmul egiptean Nofer
kephtah cere ajutor la fratele său Anhathoreroou : „Ne 
tarde pas â remonter sur la terre... et apporte moi Ies 
talismans de mon pere Phtah..."

In basmele noastre eroul cere ajutor unui corb 
sau unui vultur: Corbule, corbule, ia o gură de apă 
şi stinge flacăra cea roşie... etc...

Busuioc verde cere ajutor la fata popii care îi vine 
cu un corn de prescure şi c’un pahar de vin—lucruri 
moderne, împrumutate dela creştinism.

5) Trecerea pe tărâmul celalt. La Egipteni eră sco- 
borîrea în pământ adică în morminte care erau foarte 
adânci. La noi s’au confundat mormintele acestea a
dânci cu lumea cealaltă.

6) Credinţa că pe lumea cealaltă e ca şi aci, oa
menii urmând acolo după moarte tot ocupaţiile care 
le-au avut dincoace.

7) In fine, credinţa în strigoi. In colecţia Mas
pero se mai găsesc şi nişte bucăţi sub titlul de: 
„Trois fragments d'une histoire de revenent“ (XX  
dinastie). Din aceste bucăţi se vede că strigoiul e
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giptean e întocmai ca strigoii noştri. Povesteşte el 
cum a fost îngropat etc...

8) Inima locul vieţii. Chiar din basmul celor doi 
fraţi s’a văzut că egiptenii consideră inima ca sediul 
vieţii. La noi de asemenea se găseşte în popor această 
idee, de oarece oamenii, pentru ca să nimicească 
viaţa strigoilor, nu găsesc alt mijloc decât să Ie 
bată în morminte câte un par ascuţit şi lung care să 
le pătrundă inima. •

Th. D. Sperantia

I M P R E S I I

O SER A TĂ  LITERARĂ

(Serata aceasta,—o fidelă icoană a vieţii noastre intelec
tuale,—are loc în zilele noastre, într’un salon... Sa’oa parfu
mat... Mobi'atura elegantă, pe părete icoana lui Tudor Vla- 
cliinirescu... Intr'un ungher, patru scaune, în mijlocul cărora 
o măsuţă, cu un samovar aburos... Cei patru musafiri, man- 
caseră şi băuseră mult... Acuma discută literatură şi politică 
românească...) I

ÎNTÂIUL. (Dascăl. Ochi roşii de beţie, cap pleşuv, nius- 
teaţă sbârlită... Citeşte regulat N e a m u l R o m â n e sc  şi D e 
p e şa  N a ţio n a lă ) .

AL DOILEA. (Ponă... Păr lung. Haină verde de unsoare şi 
de p'oaia vremii. Ochelari. Cunoscut naţionalist, cetitor al 
C a n d e le i (ziar creştin, care oferă gratis o carte de rugă
ciuni cetitorilor săi şi publică în fiecare Marţi şi Joi reţete 
de fiert săpunul). 1

AL TREILEA. (Veşnic student. Aderent al d-Iui A. C. 
Cu/.a şi martir al Lenei. Can marc. ochi mici si verzi, ase
meni ochi'or de motan flămând. Ceteşte R a m u r i şi rodeşte: 
„Anatul Frânt").

AL PATRULEA. (Moşier bosrat. Un mare duşman a> ,,sucia- 
liştilor" şi un admirator al d-lui Victor Eftimiu. Ii place 
de-asemenea să cetească „Mica nublintate" si bea în fie
care zi câte cinci nahare de bere. U11 tir) de salahor îngrăşat, 
cu mâini mari şi cu gesturi mărunte).

• SCENA I.
ÎNTÂIUL: Ei, acum, să discutăm şi ceva literatură.
AL PATRULEA: Victor Eftimiu scrie o nouă piesă 

de teatru sătesc care se va renrezentâ şi pe scena din 
Cocioc. îmi place cum scrie Victor Eftimiu. Are sare. 
Are aur... Nu e prea modern dar aşa e şi corect în 
literatură: idei sănătoase, cap luminat, opinci si cai 
—aţi auzit poate că am cumpărat doi cai,—nu fel de 
fel de decadentism, pornofogrografism, simbolism şi 
alte ismuri...

AL TREILEA: Da, şi are toată dreptatea Cincinat 
Lovinescu când scrie că Eugen Eftimiu şi Nanu Pa- 
velescu sunt cei mai buni ziarişti ai noştri. Căci oa
menii aceştia au învăţat mult dela Macchiavelli ; în 
„Scrisorile*' din moara mea"- ale lui Lovinescu aflu 
sentimentalismul delicat al lui Badea Cârţan. Dar ce 
ziceţi voi de pildă de: Dimitrie Angliei?

TOŢI (în cor) : Cine-i ăla?
AL TREILEA (însilă) :Un poet. A publicat chiar mai 

zilele trecute „Oglinda fermecată". Se spune, că poe
tul ăsta nu crede în Dumnezeu şi scrie de scoici şi 
de ochi de căprioară... Se înduioşează de „Iaşii care 
se duc", şi de „Iaşii care vin" renrezentati prin Lo
vinescu atât de frumos în „Paşi în noroi".

TOŢI: Ei, ia slăbeşte-ne cu Angliei al d-tale. Poet 
nu poate fi decât cetăţeanul care crede în Dumnezeu 
şi scrie de preotese si de Feţi Frumoşi.

ÎNTÂIUL: Aşa e, literatura trebue să fie adevărată 
şi patriotică. Să fie versuri lungi, şi la fiecare strofă: 
„Patrie... Naţie... Dumnezeu"

CeiUilţi însă, nu cunosc cinstea şi demnitatea 
literaturii. Uite, am fost ieri la Bucureşti. Şi m’am 
dus la teatru, ca să văd o piesă; ştii, o piesă, nu

glumă : să fluere un păstor, să se căiască un Zmeu, 
să văd cinematograf şi să mă bycur de cântece fru
moase din cimpoi. Mă duc la teatru şi ce văd : O că
lugăriţă plângea la lună, ca o căţea—şi vorbea de 
flori roşii şi de ciuperci albastre, de fântâni sclipi
toare şi de Sâtu, cu turturica ei, care o.tot sărută şi 
îi zice: Maică, Maică! Pe urmă, cântece Ia mănăstire 
şi la nuntă, ş’apoi fugi pe scenă doamna Romanescu şi 
începu să ţipe: A ucis ! A ucis ! 'A ucis ! Ce dracu? Â 
ucis! Cine-a ucis? Cine să ucidă decât maica cea tâ
nără pe d. director Bacalbaşa—şi cu aceasta s’a sfâr
şit şi piesa.

AL DOILEA: Şi cum îi zicea piesei?
ÎNTÂIUL: „Maica cea tânără" dramuletă neoro- 

mânească de Emil Isac. 1
AL DOILEA: Isaac? A, jidan? Puiet di pişti 

Adivor? f • (
AL TREILEA: (cu dispreţ): Faimosul decadent. 

Despre ăsta a scris o epigramă1 şi Cincinat Lovinescu 
în „Rampa".

AL PATRULEA: Nu, un foileton în „Sâmburul 
Dreptăţii".

ÎNTÂIUL: Doamne, Doamne! Mă duc la teatru ca 
să râd, să văd jucând, mâncând, bând—când colo as
cult mereu: „Flori roşii... A fost... Va fi.. Este... 
Ciocârlie... Crin... Mărgele... Oţet. Vin.." Doamne, 
Doamne! :

AL DOILEA: Auzi dumneata! Să-şi bată joc de 
călugăriţe! Un Emil Isaac. Un pui de Şabes. Un 
nihilist. ' { 1 '

AL PATRULEA: Ei, moravurile. Moravurile! Se 
schimbă. Acum două sute de ani, când scria Lear şi 
Anatul Franţ, când în literatură nu conducea spiritul 
clasic al hidrogenului, când în ochii scriitorilor erau 
sfinte: „Patria... Mama... Naţia...** Atunci, literatura 
românească eră o splendoare, o minune, o strălu
cire, un fenomen, o licărire, o pâlpâire... dar astăzi?.. 
Astăzi, se demoralizează toate. Vin fel de fel de ovre- 
iaşi râioşi, să ne otrăvească patria şi văzduhul. Poeţii 
noştri se leapădă de plug şi beau absint şi scriu de 
femei rele—căci de pildă, o fată candidă de preot, 
nu mai poate interesă pe nimeni.—Scriitorii noştri îşi 
fac de cap. In loc să ne dea sfaturi morale şi po
vesti edificatoare de suflet—ne batjocoresc sentimen
tul religios... Dar am speranţă, că în curând, când va 
apare ..Lumina" Iui lorga...

TOŢI: Bravo—Trăiască.
AL PATRULEA: O să se primenească toate. Căci 

numai prin lorga şi prin curentul „Semănătorul"-ui, 
ne-am regenerat — el ne-a creat pe Maria Lă- 
bărţoaga şi pe Elena din Cocostârcul Amar — 
el ne-a adus pe Sofroniu Cliendi şi ne C. S.
B. R. C. S. Făgeţel ; el ne-a adus şi pe Dragoslav 
Theodorian. Dar curentul „modern", ce ne-a adus? 
Ne-a adus pe Ovidică. ne Ervin, pe Stamatiad. pe 
Sperantia, pe Dragoş Răsmiriţă si pe d-şoara Con
stanţa Hodoş, autoarea minunatului poem: „Trâm
biţe de aur şi de argint". Aşa.... Asâ, domnilor. 
In literatură nu pot avea votul nostru, decât patrioţii. 
Şi nu pot fi scriitori mari, decât cei care scriu de 
„Mamă... Patrie... Dumnezeu". Căci mama ne-a năs
cut. patria ne susţine şi Dumnezeu ne duce...

LINUL (încet): Pe Isaac o să-l ducă dracu!
AL PATRULEA : Am discutat destul de literatură. 

Ei o prostie toată... N’are nici un sens. Citeşti poezii 
si nu te saturi ! Ceteşti dramă şi nu te îmbeti. Faci 
literatură când eşti sub 16 şi peste 80 de ani. Până 
ce trăeşti însă ca cetăţean onorabil, ai atâtea distracţii 
care te pot amuză !... Şi cred că am pierdut prea mult 
timp vorbind de literatură... Las’ scrie ce-or vreă 
poeţii noştri—noi n’avem decât o datorie: să ne a- 
oărăin ţara de lăcuste, de jidovi ! Aşă dar să nu ne 
lăsăm seduşi şi compromişi căci prea bine spune...
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Spencer: „Statul este singura ştiinţă positivă". Fără 
stat nu este lege, fără lege: om, fără om: stat, fără 
lege: stat şi om. Dă-mi părinte o leacă de vin. Şi 
tu dascăle ia mai zii: , :

„Leleo cu scurteica verde“.
Să cinstiyi, să bem şi să râdem, căci suntem tineri 

şl e păcat de noi să ne batem capul cu de toate. Las’ 
că soarele şi fără noi o să răsară şi tot fără noi 
va înflori şi câmpul.

(Ciocniri dese. Tot mai dese).
C lu j Emil Isac

<: Ş T R E A N G U L !

—  F a n te z ie  C r i t ic ă  —

Dădui năvală în sala în care Glykion tocmai sfâr
şise cina şi stătea întins pe patul său, lăsând să-l le
gene în umbra misterioasă a amurgului valurile par
fumate ale vinului de Kipru. Intrarea mea precipi
tată îl trezi din reverie şi îl nemulţumii—ca pe orice 
om deprinb să rămână multă vreme singur şi să fie 
satisfăcut de lumea gândurilor sale. .

— O, Popescule,—îmi zise el—tu ştii cât te-am iu
bit eu pentru însuşirile spiritului tău, căci tu uneşti 
într’o măsură egală două lucruri ce nu stau de obi- 
ceiu împreună: o vastă erudiţie cu un bun simt pe 
care e aproape cu neputinţă să-l găseşti în câmpul 
literaturii voastre; de ce răspunzi astfel la iubirea 
mea, turburându-mi odihna atât de necesară spiri
tului meu după cină? Şi de ce strânseşi cu uşa pe 
acel sărman Cerber, care acum îşi linge talpa stâlcită 
şi se tânguieşte în fundul odăii?...

— O, prea înţelepte Glykion, întâmplarea nu e 
decât întâlnirea, a două serii de fenomene, ale căror 
calităţi intrinseci nu dădeau de bănuit că va fi un 
punct unde cele două serii se vor întâlni ; ea fine 
de ignoranta noastră şi de aceia nu poate mişcă 
spiritele a-tot-ştiutoare, cum e spiritul tău, o, lumi
natul meu Glykion. Eu am trecut prin momente su
preme, în timp ce tu te lăsai legănat de valurile 
parfumate ale vinului de Kipru şi poate chiar acum 
îmi petrec aici lângă tine cele din urmă clipe ale 
vieţii mele osândite. Deci nu te turbură de întâm
plarea necuviincioasei mele intrări şi ascultă-mă.

Glykion mă văzu cutremurat de emoţie; mă privi 
cu interesul înţeleptului ce a renunţat de mult la orice 
cutremurare şi păru că vreâ să mă asculte. Se în
tinse mai comod pe pat, închise ochii pe jumătate 
şi îmi făcu semn să încep. .

— Astăzi după prânz, căzându-mi în mână Rampa, 
cu un nou articol al tânărului Român despre care vor
beai acum o săptămână cu Picrophonios...

— Lovinescu, — zise el cu voce slabă.—A !... a
dăugă cu glas stins şi tăcut; pleoapele îi căzuseră 
cu desăvârşire, mâna-i schiţă un gest uşor de descu
rajare şi eu avui încă odată prilejul să admir ce 
stranie poate fi puterea unor nume evocatoare... Des- 
nădăjduit, căci eu venisem să cer sfaturi dela Ma
estru nu să-l admir cum doarme, m’am aplecat asu- 
pră-i, i-am suflat peste ochi cu multă vigoare şi 
i-am strigat apoi în ureche astfel:

— Iti jur, o, Glykion, că nu-ţi voiu citi nici un 
rând din operele morfeicului critic român şi că îţi 
voiu vorbi despre propriile mele aventuri, ca să capăt 
dela tine un răspuns care să mă lumineze pentru 
totdeauna !

El deschise ochii şi mă imploră cu privirea să nu-1 
mai adorm ; îmi adusei aminte că Hippocrate echiva
lează cu moartea somnul gustat îndată după o cină 
îmbelşugată; înţelesei implorarea maestrului şi mă 
ţinui de jurământ. Atunci urmai:

— Acel articol, plecând dela o prietenoasă no
tiţă a mea, plină! dte o laudă discretă şi de preţ pen
tru iubitul nostru poet Iosif, falsificând-o şi ciun
tind-o tocmai în punctul ei esenţial, mă sfătuia să 
mă sinucid, după o reţetă, a poetului Victor Eftimiu 
dintr’o piesă inedită şi de pe acum celebră şi plină 
de geniu. Cum articolele tânărului român mă aduse
seră la disperare, cum autoritatea sa morală transfor
mase vorbele sale în imperative irezistibile, cum, în 
fine, viaţa mi-erâ ameninţată pentru viitor, iar amin
tirea trecutului meu vinovat insuportabilă,—m’am I10- 
tărît să mă resemnez, să mă supun, să mă sinucid. 
M’am dus deci într’o pădure deasă, m’am oprit sub 
un ştejar, m’am legat la ochi şi am aşteptat. In cu
rând, toate lighioanele poetului Victor Eftimiu înce
pură să ţipe în \uru-m\ •.Ştreangul!Ştreangul!Ştrean
gu l! Deasupra tuturora se înălţa un glas puternic, de 
o sonoritate metalică neobosită, un glas prelung, în 
care simţeam vibrând1 o demonică voluptate, repetând 
acelaş cuvânt fatidic: Ştreangul! Nu ghiceam ce era ; 
dar pentrucă destinele se pronunţaseră, pentrucă Par
cele se şi pregăteau să taie firul sărmanei mele 
vieţi, îmi scosei încet legătura dela ochi şi vrui să 
privesc împrejur ca să-mi aleg creanga... Toate li
ghioanele dispărură ; dar în fata mea se mai zărea 
o singură fiinţă, care-mi strigă implacabilă: Ştrean
gul! Ştreangul!—înţelesei atunci cui îi aparţinea gla
sul misterios: eră glasul unui măgar.

Uimit de această prezenţă în afară de program, 
aşteptai un moment când păru că se opreşte în ama
bila invitaţie ce mi-o făcea, şi îl întrebai cu o cu
riozitate politicoasă:

— Bine, Măgarule, tu, care n’ai fost indicat să 
fii sol al marelui critic, pentru ce vrei moartea mea?

El se propti pe cele patru picioare înălţându-se 
înainte-mi, ridică urechile şi coada ca să fie şi mai 
impunător, clipi cu mult înţeles din ochii săi inteli
genţi şi mă sfidă astfel:

— Juvenis, quae dementia te cepit?
Uimirea mea nu mai cunoscîi margini ; dar ca să 

nu par mai preios de savantul meu interlocutor, îi răs
punsei cu celebra formulă a Iui Cezar:

— Tu auoque, asine!
El păru o clipă deconcertat şi lăsă coada în jos; 

apoi parcă revenit Ia nişte gânduri de mult statorni
cite în spiritu-i, o dădu pe româpeşte şi urmă astfel:

— Tinere sterp, vreau moartea ta pentrucă mi 111’ad- 
miri. Pentru ce nu rn’admiri, tinere sterp? O, tinere 
sterp, pentru ce nu m’admiri? N’am făcut eu oare 
paşi pe nisipul muntelui Helikon, unde locuiră mu
zele. şi nu sunt eu pentru aceasta urmaşul lor? Nu 
am fost eu inspirator al celei mai înţelepte fabule pe 
care a scris-o Grigore Alexandrescu ? Nu am fost eu 
erou al multor scenete gingaşe, al căror farmec tu, 
tinere sterp, nu-1 poţi simţi? Şi nu m’am rătăcit cu 
adese în fantazii, care au multe, foarte multe puncte 
de contact cu marea artă? Nu sunt eu stimat în cena
clul semenilor mei, care-mi acordă fără şovăire titlul 
de „Maestru" şi calificativul de „subtil" şi mai ales 
„mare"?

O, tinere sterp, când atâtea sunt meritele mele. 
numai tu rămâi rece în faţă-mi, numai tu nu-ti pleci 
cucernic genunchii ca să mă proslăveşti dună cum 
cred eu că mi se cuvine? Eu vreau să mă admiri cum 
mă admiră atâtia; atunci, ori cât de obscur şi de 
neisprăvit ai fi, te-aş decretă eu că eşti mare si 
am păşi împreună către nemurire ; ne-am fotografia 
împreună, ne-am strigă mereu unul altuia că avem 
geniu, încât lumea grăbită din juru-ne, neavând timp 
să se oprească şi să ne cerceteze, se va mulţumi 
cu cele spuse şi des repetate de noi în foi zilnice şi 
ne va crede; atunci vom căpătă amândoi gloria pe 
care o râvnim acum pe drumuri opuse şi vom bine
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merita dela acest neam oriental şi naiv în care soarta 
noastră cea bună ne-a aruncat. Crede-mă, tinere, ad
miră şi nu fii sterp. Priveşte în juru-ţi şi vezi pilde 
despre realitatea celor ce-ţi spun e u ; chiar eu în- 
su-mi eram pe punctul de a deveni celebru, fie prin 
laudele nerezervate ale semenilor mei, fie prin bună
voinţa amuzată a unor atotputernici a căror vanitate 
ştiu s’o linguşesc; când, nişte gândaci—din neamul 
infuzoriilor—îmi ieşiră ’n cale şi-mi făcură o celebritate 
de ridicul, care ameninţă să mă urmărească deqpu- 
ruri. Şi tu, tinere sterp, nu ieşti pentru mine 
decât un gândac, care nu vrei să in’admiri ; de aceia 
vreau moartea t a ; neputând să te zdrobesc însumi cu 
copita, te invit să te sinucizi! Iată creanga—zise el 
îndepărtându-se puţin— iată creanga şi ştreangul ! 
Ştreangul .tinere sterp ! Ştreangul!

După ce sfârşi acest mic discurs, eloquentul mă
gar aşteptă un răspuns tot atât de grav, căci voia 
probabil să mă omoare cu viguroasa sa polemică, 
înţelegând aceasta, îi răspunsei, cu toată gravitatea 
cuvenită, cam acestea:

— O, măgarule, care pui atâta talent de expunere 
în slujba unor gânduri atât de înalte, încep să te ad
mir. Semenii tăi te-au cunoscut mai bine, căci tu 
meriţi calificativul dat de ei. O, măgarule, tu eşti 
într’adevăr un măgar mare! Permite-mi însă să mai 
cuget asupra înţeleptelor tale cuvinte şi dă-mi răgaz 
până mă vei sili să mă omor. Fii generos şi taci.

Cu aceste cuvinte mă îndepărtai de el, ducând po
vara tuturor îndoelilor în sufletu-mi, şi venii Ia tine, 
o, luminatule Glykion, ca să caut în comoara înţelep
ciunii tale sentinţa asupra existenţii mele. Ce sfat 
îmi dai?

Glykion fu şi el destul de mirat, pentru un filo
sof, de aventura mea, dar parecă el avea de mai 
înainte un răspuns pregătit, căci, fără nici o sfor
ţarê , îmi spuse multe lucruri cuminţi, luminate de acel 
zâmbet prietenos şi îngăduitor, cu care priviâ în tot- 
deanna părerile celor neînţelegători şi celor de rea 
credinţă—căci pentru el micul discurs al măgarului 
părea că merită un răspuns.

— O, tinere, începu Glykion sculându-se de pe 
pat şi măsurând cu paşi mari odaia, pentru ca să 
completeze prin libertatea gestului ceeace mi s’ar 
părea neîndestulător în vorbire-i,—o, tinere, lasă la o 
parte uimirea şi turburarea şi caută să pătrunzi ab
stracţiunile mele.

Extravagantul personagiu, cu care ai avut prilejul 
rar de a schimbă păreri, e pentru mine aceia ce bar
barul Carlyle numeşte un „represenţativ". El nu e 
o simplă unitate întâmplătoare* ci e un tip, o unitate 
multiplă, pentru înţelegerea căruia nu e suficientă o 
analiză individuală restrânsă, ci e nevoie de o anchetă 
mai vastă şi mai îndepărtată în timp. Voi, Românii, 
mi-aţi fost totdeauna simpatici pentru uşurinţa spi
ritului vostru şi pentru amuzanta voastră naivitate; 
de aceea m’ain ocupat de voi. A fost în viaţa voastră 
acum vre-o şaizeci de ani o epocă ce se poate ase
mănă, dintr’un anumit punct de vedere, cu epoca de 
astăzi. Pe atunci eră la voi o fierbere neobişnuită de 
sentimente şi de idei, produs şi cauză al aspiraţiuniior 
voastre revoluţionare; o fierbere, în care, ca să ieşi 
deasupra, n’aveai decât să fii cât mai în nota predo
minantă a vremii, să atingi cu o mână inexpertă câ
teva strune prea cunoscute şi semenii unor asemenea 
producători, de aceiaş valoare cu ei, se grăbeau să 
aplaude pe un nou artist. Astfel se creiau gloriile 
trecătoare ale epocei, care s’ar fi compromis cu desă
vârşire fără intervenţia viguroasă a celui mai impor
tant dintre criticii voştri literari, a criticului Titu 
Maiorescu. Ani întregi el a lovit în coteriile de admi

raţie mutuală şi în favoriţii lor şi a isbutit să cureţe 
ogorul literelor române de buruieni, pentru ca să 
poată înflori aceeace numiţi cu plăcere acum literatura 
clasicilor voştri. Mai târziu, a venit Gherea, care insă 
n’a putut aveâ aceiaş influenţă din cauză că cri
ticei sale îi lipseâ un ideal, cam greu de introdus în 
metoda sociologică-marxistă pe care a întrebuinţat-o ; 
totuşi, Gherea este încă un critic literar în toată accep
ţia cuvântului. Dintre cei ce au urmat şi au avut, o in
fluenţă mai interesantă pot să-ţi notez pe Iorga—în 
jurul căruia s’au alcătuit curând bisericuţe, şi biseri
cuţele distrug în mod fatal spiritul critic—şi pe Dra- 
gomirescu, al cărui ideal estetic poate fi foarte dis
cutat, dar ale cărui valorificări au primit dela realitate 
câteva desminţiri dureroase. Astăzi însă, critica s’a 
redus la rolul de recenzie şi recenzia la exprimarea 
unor aprecieri inspirate de motive cu totul personale. 
De aceea astăzi nu mai aveţi critică şi pentrucă satul 
literaturii voastre este fără critici serioşi şi autoritari, 
devine celebru cine vrea, numai puţină îndrăzneală să 
aibă. Pe de altă parte în ţara voastră numărul analfabeţi
lor s’a împuţinat simţitor şi deci numărul cititorilor a 
crescut, aşa că de pe urma lor pot trăi reviste şi de 
pc urma revistelor mai pot ciupi ceva şi sărmanii 
scriitori, măcar speranţa unor zile mai bune ; dar pen
tru ca revistele să se vândă e nevoie să-şi laude marfa, 
să facă reclamă colaboratorilor lor ; iată'o cale pe care 
se ajunge celebru ; apoi şi scriitorii sunt mai legaţi 
între ei ca altă dată, ceeace dovedeşte lipsa de per
sonalităţi, şi astfel îşi fac serviciul unei reclame re
ciproce; iată alt mijloc de a deveni celebru. Deci 
epoca ta, tinere, se aseamănă cu epoca de acum cinci
zeci de ani prin uşurinţa cu care poţi deveni celebru.

Aşa dar e. nevoie şi acum de un critic, care să cureţe 
puţin ogorul vostru literar. Intre cei maturi nu-1 văd ; 
dar sunt convins că e un rol util, necesar, pentrucă 
altfel se înăbuşă în producţiuni meschine adevăra
tele talente şi se perverteşte gustul public prin enorma 
publicitate a tuturor mediocrităţilor; vouă tinerilor 
vă*Yine sarcina să reprezentaţi spiritul critic. In faţa 
producţiunilor de duzină şi în faţa gloriilor ieftine, 
voi păstraţi-vă atitudinea • despreţuitoare a celor ce 
au un ideal şi râvnesc mereu mai sus ; nu vă pângă
riţi sufletul cu admiraţia unor nimicuri sgomotoase 
sau poleite; fiţi cât mai dificili, căci numai astfel vă 
veţi putea disciplină şi nu vă veţi pierde într’o acti
vitate măruntă, fără temeiu, şi fără urmă... Dacă 
întâlniţi în cale pe vre-un personagiu de operetă ce 
se indignează că nu-1 admiraţi şi vă acuză de stârpi- 
ciune sufletească, spuneţi-i că în această stârpicinne 
sunt comori ce nu se lasă profanate de entuziasmul 
pentru orice jucărie pretenţioasă, şi urmaţi-vă dru
mul, ţintind mereu un ideal mai pur, mai mare şi 
mai înalt decât idealul „gloriilor4' din vremea în 
care trăiţi. Nu te sinucide, o, Popescuie, căci ai ceva 
mai bun de făcut: Vei trage din când în când de 
urechi pe convorbitorul tău din pădure, pentru ca 
să-şi dea şi el socoteală că nu e bine să-ţi ofere 
ştreangul, când mai ai încă un rol de îndeplinit".

Glykion sfârşi. Eu îi mulţumii în câteva cuvinte 
mişcate. In juru-ne se făcuse noapte aproape deplină. 
Câţiva sclavi aduseră lampadare aurite şi luminele 
blonde umplură sufletele noastre de o seninătate feri
cită. Alţi sclavi urmară să umple cupele cu vin de Ki- 
pru, când, tocmai Pîcrophonios veni cu două umbre. 
Discursul lui Glykion fusese pentru mine ca o lu
mină în întunericul îndoelii ; de aceea, nepăsător şi 
împăcat cu mine însumi, renunţai la ştreang şi până 
târziu în noapte îmi continuai veghierea în tovărăşia 
acelor spirite luminoase.

Ion Popescu

M I M
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• Î N S E M N Ă R I

CONFERINŢELE LUI JEAN K1CHEP1N. — francezii a.i î.i- 
ceput să se îngrijească de viitorul culturei lor, căreia îi 
se face o concurenţă nimicitoare din partea culturei germane 
şi culturei engleze, fără a mai vorbî de culturile na.ionale, 
e<istente în fiecare ţară. De a:eea, în ultimii ani, nu este 
o cestiune mai agita :ă în Franţa, decât cestiunea: cum să 
se menţină,—dacă nu chiar să se extindă,—prestigiul şi 
influenţa culturei franceze. S’au format, în acest scop, o 
mulţime de societăţi, cari patronează şi pun la cale tot 
fe ul de întreprinderi, după urma cărora să speră că a -e 
să rezulte extensiunea culturei franceze.

Aceste întreprinderi s’au întins şi la noi. Anii trecuţi 
s’a vorbit de constituirea unei societăţi franco române; acum 
de curând s’a şi constituit o societate a „Analelor", în care 
un rol principal şi l’a rezervai Excelenţa Sa Ministrul fran 
i c i .  După societatea Anaelor, a urmat, cum şi eră de aş
teptat, conferinţe cu tendinţe de a readuce admiraţia Ro
mânilor spre tot ce este francez.

Din rândul acestor conferinţe fac-parte şi conferinţele 
ţinute de academicianul francez Jean Richepin. ♦

Jean Richepin, un poet de mare talent, este şi unul din
tre cei mai bine aleşi, ca să pună în relief calităţile cul
turei franceze. Spiritul lui fin şi vioiu; sarcastic şi totuşi 
bon enfant; profund câte-odată şi to.uşi uşor ca un flu
ture .. este aproape un simbol al întregii culturi franceze.

Conferinţele au reuşit pe deplin, în ceea ce priveşte 
apare iţa Dacă au reuşit şi în ceea ce priveşte scopul lor 
reil, aceasta se va vedea mai târziu. In genere, pres
tigiul unei culturi nu se câştigă prin conferinţe şi banchete.

Ţinem însă să relevăm extrema politeţă care a domnit între 
societatea noastră şi academicianul francez.

La banchetul dat de ziarişti, preşedintele sindicatului pre
sei, d. I. Procopiu;, a Saluta pe ilustrul oaspete cu aceste 
frumoase cuvinte: „Salutăm în D-v. pe ilustrul maestru al 
cugetării şi al limbei franceze; pe reprezentantul autorizat 
al unei culturi de mai multe ori seculare ; cultură care este 
cea mai umanitară dintre toate, fiindcă ea este cea mai ge
neroasă şi cea care înalţă mai mult sentimentul demnităţii 
omeneşti, urmărind emanciparea spiritului omenesc nu numai 
în Franţa, ci în toată lumea!

„Cultura franceză, cea mai altruistă dintre toate, poartă 
semnul unui popor de elită,, a cărui inimă a bătut totdeauna 
pentru toate cauzele mari ale omenirei.

„Exigenţele politicei pot să varieze dela o zi la alta, dar 
aceea ce nu variază este iubirea noastră, a celor ce ne am 
adăpat la isvorul ştiinţei şi spiritului francez, precum şi 
admiraţunea noastră pentru marele popor al Franţei!"

La aceste frumoase cuvinte, ilustrul oaspe a răspuns tot 
aşa de frumos, arătându-şi admiraţia pentru spiritul com
prehensiv al elitei bucureştene şi dând şi o mare speranţă 
pentru viitorul culturei româneşti:

„Când vre-odată Franţa, moştenitoarea vechilor civiliza- 
ţiuni, va fi să pla'ă, după ce a luptat până la moarte apă
rând patrimoniul moştenit, se vor găsi a'te popoare latine, 
cari să ia din mâinile sale sdrobite torţa idealului..."—A .C .C .—

EXPOZIŢIA DE PICTURĂ MUTZNER. — este gratuit des
chisă publicului într’una din sălile dela Ateneu. Deosebirea 
netă pe care dela început eşti silit să o faci între d-sa 
şi pictorii noştri ceilalţi, dă expoziţiei acesteia un caracter 
de particulară însemnătate şi desluşeşte pentru mulţi cari nu 
au trecut hotarele ţării, linia de demarcaţiune între se
riozitate şi farsă. D. Mutzner vine dela Paris. Nu e nevoe 
să-l cunoşti personal pentru ca să ştii asta: cel dintâiu 
lucru pe care ţi-1 spun pânzele aşâ de îndemânatec aşezate 
în cele două săli e că vin dela Paris. Vei găsi în adevăr 
în ele şi seriozitatea conştiincioasă a atelierelor de dincolo 
de barierele marelui oraş şi inspiraţiunea liniştită, senină,

simplă în fond dar suggestivă în înfăţişarea ei, care dis
tinge cele mai noui tendinţe ale sufletului francez, ce ia 
din ce în ce mai mult caracterul unui compromis. Ultimele 
noastre expoziţii nu au adus nici pe departe siguranţa 
pe care o împământeneşte dacă voiţi în technica noastră 
impresionistă pictura d-lui Mutzner. Innaintc de orice d-sa 
e un om de atelier; şi subiectele sale—mai toate* tratate 
în aer şi în lumină multă—nu pot să răstoarne observaţia 
noastră. Totul dovedeşte la d-sa perseverenţa, stud:erea a- 
înănunţită—până în amănunţimi e technice—a marilor maeştri 
impresionişti, şi urmărirea încăpăţânată dar victorioasă a 
unei efect de culoare acolo unde potte nu îl aşteaptă 
nimeni. -

D-nul Mutzner este un mare artist al culorii. Pasta se 
îmbină la d-sa în chipurile şi în raporturile cele mai' 
neaşteptate şi mai îndrăzneţe; raza se frânge ca printr’o 
prizmă viţioasă şi aruncă fineturile elementare uşor defor
mate, falsificate; paleta sa nu ezită în faţa oricărei com- 
binaţiuni. Nici unul din peneturile noastre nu a ştiut să 
realizeze efecte'e de lumină cu îndemânarea surprinzătoare 
a acestui artist şi foarte puţini se pot lăudă că au ştiut 
ca d-sa să dea lucrurilor atributul magic al perspectivei 
depline. Cu asemenea calităţi d. Mutzner ar fi putut uşor 
să fie un artist mare. Şi totuş d-sa încă nu este.

In primul rând d sa nu are suflet. Toa e pânzele sale aduc o 
corectitudine ireproşabilă, o corectitudine exasperaită, dacă 
voiţi, dar nici una aproape nu fac să ghiceşti, să simţi în dosul 
desemnu’ui un suflet care trăeşte, care se frământă, ca'e—cel 
puţin—se impresionează de via a cotidiană a oameni o - noştri. 
In al doilea rând, d. Mutzner, nu are încă un punct de vedere 
bine precizat în tratarea cu'orii, şi întreagă expoziţii suferă 
de o completă lipsă de unitate. Să reuşeşti în adevăr să dai 
pe acelaş perete pânze cari să amintească şi pe Sislej şi 
pe Cezannes şi pe Berthe Morissot şi pe Monet, asta în 
semnează fără îndoială să faci salturi primejdioase, dar 
însemnează în primul rând să nu ai încă o personalitate 
artistică bine stabilită.—Pe aceasta i-o dorim cu tot dina
dinsul îndemânatecului nostru expozant.—A .—

„DOLOROSA" — A treia reprezentare a u'timei drame 
pe care ne-a uat-o d. D ia m a n d y , nu a putut să adune 
la Teatrul Naţional prea multă lume, mai ales in lojile 
cari—iubitoaie probabil de artă mai închegată,—se deschideau 
goale şi desnădăjduite asupra unei săli surprinse şi în
ciudate. Lumea a azistat fără îndoială cu un fel de părere 
de rău la această nouă lipsă de succes; şi regretele au 
fost nu pentru drama română, ci pentru subtilul, rafinatul 
om de gust—d. D ia m a n d y —ca~e va fi nevoit să se încrc 
dinţeze că nu e om de teatru.

D o lo ro sa  e femeia care părăsindu-şi bărbatul pentru a se 
duce după un artist, înţelege la urmă că acesta nu e în stare 
să o iubească mai presus de arta lui. Ca dramă, piesa aceasta 
pune o problemă şi vrea să aibă un conflict. Datele pro 
blemei sunt într’o oarecare măsură precise. Metoda în
trebuinţată în rezolvarea ei fi însă viţioasă. întrebarea e 
dacă adevăratul artist trăeşte mai mult prin arta şi pentru 
arta lui, sa l—ca orice om obicinuit—trăeşte pentru iubire. 
Doi pictori, Arnota şi Scoruş întrupează în piesă aceste 
două concepţiuni deosebite. O femeie—măsură aşâ de în
şelătoare totuş a tuturor lucrurilor—e pusă să aleagă între 
cei doi. Ea se pronunţă prin iubirea ei pentru cel dintăiu; 
dar asta nu însemnează prea mult pentru lămurirea problemei 
întru cât a'egerea se complică cu o chestiune extrinsecă, 
de temperament. In acţiune toată atitudinea autorului înclină 
înspre pictorul care nu vede în iubire decât un mijloc pentru 
arta lui; şi totuş, cel mai frumos tablou l’a lucrat Scoruş, 
iar el, Arnota, nu poale—iarăş din motive extrinsece pro 
b'e.nei—să duc la bun sfârşit marea pânZă a îndureratei. Aşâ 
că piesa din punctul de vedere al problemei pe care o
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discută sc sfârşeşte în marea nedumerire a publicului care 
vede la tot pasul intervenind cauze străine cari fac im
posibilă orice explicare raţională a situaţiei.

Conflictul, e' însuşi nu e mai puţin nepreci/.at. D*:ă ar fi 
să existe, el nu s’ar putea pune decât între artistul ca-e nu 
urmăreşte în femeie decât un model şi între femeie pentru 
care artistul nu e în om decât un motiv ma' mult pentru 
iubire. Dar desnodământ nu există. Cortina se coboară e 
drept asupra unor răcnete îngrozitoare, dar desnodământ 
nu există pentru că nu există conflict. Fiecare din cei doi 
antagonişti îşi precizează în adevăr dela începutul piesei 
chiar punctul lor de vedere în materie de iubire, şi în 
cursul acţiunii nici un moment nu poate fi vorba de o re- 
conciliare a lor pe acest teren, lată de ce acţiunea apare 
lipsită de senz, de cauzalitate, şi iată cum se explică im 
preda de deslânare pe ca e o duce spectatorul.

Dialogul e onorabil co îdus, dar atmosfera în care se des
făşoară acţiunea e falsă şi inadequată. Totul se petrece la 
Bucureşti, într’un mediu artistic. La Bucureşti însă nu există 
un mediu artistic; şi de aceea viaţa se scurge pe scenă 
artificial şi fără pespectivă. Tenta ivcle de localizare—prin 
citare t muzeului Simu sai a câtorva cucoane vesele din Bu
cur eşti—nu reuşesc; iar episodul cu cucerirea Dariei este 
mai mult decât de prisos. Oraţie lui vedem în ultimul act 
scenele bizare, hibride, ridicule, în cari Arnota îmbrăcat 
in Decebal perorează asupra artei, iar Tudora costumată în 
Dochia vorbeşte de Salonul din Paris. Independent coisi- 
derat, baletul în jurul zeului Pan e reuşit, iar imnul către 
zeu—spus aşa de frumos de d-ra Tina Barbu—prezintă o 
reală valoare literară. Piesa e montată cu îndemânare; in
terpretarea aproape bună; şi ar fi să se discute dacă artiştii 
sau piesa e de vină.—h i te r im .—

CONFERENŢELE „VIEŢII NOUĂ".— Publicăm la informaţiuni 
titlurile celei de a treia serii de .conferinţe pe care Ie va 
ţir.e cercul din jurul revistei V iea fa  N o u ă . Niciodată a- 
nunţarca acestor conferinţe nu, a adus mai multe nume nouă 
şi nu a îngăduit mai mult ca acum socotelile noastre asupra
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surprize'or cari nu vor lipsi—cu siguranţă; şi ia ăş nicio
dată aceste conferinţe nu au fost aşteptate cu mai multă 
simpatie şi neîncredere ca de data aceasta. V ia ta  N o u ă  a 
reprezintat întotdeauna dacă nu alt ceva, cel puţin o ten
dinţă protivnică uniformizării şi sărăciei de ideal care părea 
că stăpâneşte în literatura noastră. Atitudinea aceasta aşa 
de tinerească, aşa de romaitică, pe care V iea fa  N o u ă  o păs- 
treiză în faţa realităţii pe care ar vrea să o ia în piept, 
nu poate să displacă nimănui. Şi chiar dacă lumea va păstră 
până la urmă convingerea că această revistă de program şi 
de literatură militantă nu a reuşit să „lanseze" nici un 
scriitor care să însemne ceva în literatura noastră de azi, 
suntem încredinţaţi că istoria noaitră literară va fi nevoită 
să păstreze o pagină care să închidă rezultatele campaniei 
aşa de hotărîte pe care a purtat-o vreme de şapte ani 
încheiaţi, V iea(a  N o u ă .

iată de ce, cea de-a treia serie a conferinţelor V ie ţii N o u ă , 
prin însuş faptul că se leagă cu această frământare a unei 
foarte însemnate figuri a ştiinţei româneşti, trebue să ne 
intereseze. Nu ne îndoim că ce'e două conferinţe pe care le 
va face d. Densusianu asupra poesiei germane de azi» yor 
fi e ctrem de interesante. Cinei a a.ut măcar incidental feri
cirea să audieze cursurile pe care le ţine d-sa la Universitate 
în'legătură cu noua mişcare artistică în Italia şi Spania, 
poate bănui până la un punct cu oa-ecare mulţumire su
fletească cum va vorbi d. Densuşiaiu la Liedertafel. Prognos
ticurile tuturor pot merge fără greşeală în ceiace priveşte 
comunicarea d-!ui O a la c tio n  asupra frumuseţilor biblice, şi 
conferinţa vorbitorului neobosit care nu noate fi altul decât 
d. G e o rg e sc u -Ş te fă n e ş ti , asupra muzicei post-wagneriene. In
tre conferinţarii mai tineri trebue să menţionăm pe d. 
E u g e n iu  S p e ra n ţia  şi pe d. A i. Cruceanu care—precum auzim— 
e un eminent student în anul I sau a' Il-lea al facultăţii 
noastre de litere.

Prima conferinţă va avea loc Luni 27 Februarie în Sala 
Liedertafel şi nădăjduim să revenim asupra fie căreia din 
ele.—V\— ’

j ~  ■ R E V I S T A  R E V I S T E L O R  •

Vieaţa Nouă a intrat, cu n-rul ce ne sosi, în al optelea 
an de trai. Credinţa, stăruinţa admirabilă şi entuziasmul 
trainic a' d-lui O v id  D e n su ş ia n u , singure i-au dat această 
vieafă. Ma: puţin au contribuit colaboratori ei, tineri mai toţi, 
cari unul câte unul aa simţit dela o vreme, cu trecerea tine 
reţii lor generoase, şi nevoia unei „consacrări" imediate şi 
amăgitoare pe care o găseşte azi cu prisosinţă to: Românul 
scriitor prin foile de bulevard.—Şi mai puţin au contri
buit cititorii români; şi d. Densuşianu ne-o spune singur:

„Dacă ni s’a spus câte odată că literatura pe care o 
cultivăm £ prea abstractă, prea nepotrivită cu sufletul
cetitorilor de azi, că ar fi un fel de trobm r c lu s , în‘ 
acea dă mustrare noi am văzut o laudă, pentru că a
scrie pe înţelesul tuturor — mai a’es la noi — este a 
te coborî şi nu ne-am închipuit niciodată că sufragiile 
universale se vor grăbi să vie într'un an, doi, în jurul 
ideilor nouă pe care le apărăm. Ne-am adresat câtorva 
suflete mai înţelegătoare, mai alese, şi acestea nu ne-au 
lipsit—mine vor fi mai multe, cum anii din urmă ne-au 
adus câte nu ne aşteptam la început"...

Articolul din care cită#! poartă titlul In  ce s tă ru im  să  
c re d e m :  I '

vCe ne-a călăuzit dela început a fost convingerea că 
literatura cultura întreagă, trebue să se potrivească duhului 
vremii, aşa cum schimbările de vieaţă, limpezirile de fiecare 
zi în suflete, îl pregătesc şi ni-l impun cu puterea lucrurilor 
la care trebue să te închini"... „Concepţiunei anacronice a 
isolării, prejudecăţii ce nu vede originalitatea dacât în pri
mitivismul .carpato-dunărean, noi am opus îndemnul spre
asimilarea continuă, bine chibzuită, de elemente nouă şi 
apropierea sufletului nostru de sufletul european în care 
vine să se topească aurul gândurilor înalte şi al idea
lurilor eterne"...

„Scrisul l-am socotit totdeauna ca un apostolat—legat une
ori, ca orice apostolat, de o mucenicie cu care nu se pot 
deprinde cei slabi;—prefacerea literaturei în negustorie am

lăsat-o altora, revistelor care—ca V ia ta  ro m â n ea scă , F la c ă ra — 
vin să-şi afişeze firme a'ături de societăţile cooperative, 
fără să se înscrie însă, cum ar trebui, la tribunalul de co
merţ şi fără să plătească patentă.

„Ce ne bucură e că nu am predica’ în pustiu, că încetul 
cu încetul unii şi alţii vin să facă deosebiri ce nu se fă
ceau altădată, să înţeleagă lucruri peste care treceau cu in
diferenţă ori dispreţ".

Foarte alevărat. Şi exemplul ni-l dă nu mai departe decât 
însăşi revista de care ne ocupăm, când, tot în acest nr. 
recenzează cu mai multă deosebire şi înţelegere ca în trecut, 
prosa d-Iui D. Angliei. .

O notă veselă ştie să aducă versurile d-lui G . B n co via  
în jubileul „Vieţei Nouă". •

O mângâiere pentru toţi cei ce sufăr de S c u m p e te a  tra iu lu i, 
le-o poate oferi- artico'ul d-lui P r o f. G e o rg e s  B lo n d e i (Paris) 
din Economia Naţională. Se găsesc aci fapte studiate adânc 
care a ată cauzele, efectele şi oarecare mijloace pentru preîn
tâmpinarea acestui fenomen care tulbură dela o vreme so
cietatea contemporană.

L). V in tilă  B ră tia n u  scrie despre A c ţiu n e a  d e  s ta t  în  o r 
d in ea  p o litic e i n o a s tre  in d u s tr ia le . „Paralel cu politica eco
nomică industrială, trebue să avem o politică financiară 
naţională, pentru îndemnarea iniţiativei româneşti în această 
direcţie nouă". Şi cercetând noul proect al guvernului în 
chestia industria'ă, găseşte că el păcătueşte în următoarele 
puncte capitale: 1. Uiţă diferenţa între regimul vamal şi 
condiţiile generale ce existau la 1887 şi cele de azi; 2. Leagă 
pe 30 de ani Statul, prin tarile de transport şi prin im
pozite fixate de acum; 3. In schimbul toloaselor date nu 
asigură de pe acum condiţii normale pentru muncă; 4. Nu
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se îngrijeşte de a creă. o industrie în realitate naţională".—
Marea problemă a re c t if ic ă r i i râ u r ilo r  ş i  a ir ig a ţii lo r  în  

ra p o r t cu p o li tic a  n o a s tră  a g ra ră , e studiată în acest nr. cu 
competenţa nediscutată a d-lui C. /. B u ico ia n u , care vede 
aci o „operă civilizatoare reclamată de interesele cele mai 
vitale ale naţiunii". D-sa crede că „sub presiunea nevoilor 
sociale mereu crescânde jpe de o parte, iar pe dc alta 
considerând creşterea valorei fondare din ultimul timp, Legea 
Apelor se va impune guvernelor viitoare, ca una din pro
blemele de viaţă ale naţiunii.

Până atunci ni se impune datoria să pregătim, la înde
mâna mijloacelor existente, bazele economice concrete ale 
acestei probleme şi ca atare se impune, pentru justificarea 
necesităţii legii apelor, stabilirea cadastrală şi statistică a 
întinderei terenurilor cari sunt de câştigat prin rectificarea 
râurilor şi drenagiu pentru mărirea domeniului nostru a
gricol".

Din Luceafărul alegem aceste două strofe dintr’o poesie 
a d-lui G o g a : L acu l

E u  m ’am  g â n d it  d e -a tă te a o r i
Ş i  m in te a  m ea  se  ’n tre a b ă , ,
E u  m ’am  g â n d it  d e -a tă te a o r i:
C e  ta in ic i, n e p ă tr u n ş i f io r i  :
D e  ’n tin s u l  lac  m ă  le a g ă ? ... t

P e se m n e  tu  care te -a i d u s  
l-a i r ă tă c it  p e  m a lu ri,

. P e  se m n e  tu  care te -a i d u s ,
I n t r ’un  tâ r z iu  ş i  t r i s t  a p u s  
T e-a i o g lin d it  în  va lu r i...

D. S im io n escu -R â m n icea n u  scrie pe bună dreptate împotriva

intervenţiei Statului în literatură: „Numai nevoiaşii spiri
tului sunt predestinaţi să consume ceremonioasa milostivire 
oficială. întâi, fiindcă cei cu adevărat mari sunt ai minţii 
de mai târziu, deci fără sorţi de a întruni vreodată unanima 
admiraţie a mediocrităţii prezentului, necesară unei recunoaş
teri oficiale; al doilea, fiindcă celui tare nu se încumetă ni
meni să-i dea sprijin, e tare tocmai fiindcă poate sta sin
gur; al treilea, fiindcă o tutelă materială implică în cazul 
de faţă şi o obligaţie morală, o obligaţie pe care geniul 
prin excelenţă independent, nu poate nici primî nici urmă".

Nu prin asigurarea pe vieaţă a artiştilor, sau prin func- 
ţionalizarea îndeletnicirii lor, se poate asigură viitorul Ar
telor, ci prin c u ltu ră . Numai prin educaţie artistică se poate 
ridică mentalitatea celor ursiţi să creeze, şi tot prin educaţie 
se poate înălţă şi gustul şi cerinţa de artă în public, încât 
artiştii să poată trăi din desfacerea operilor lor.

Mai în fiecare săptămână ne e dat dela o vreme să anun
ţăm apariţia unor reviste noi şi mai cu seamă a unor re
viste de specialitate, lucru îmbucurător pentru progresul 
culturii noastre. — Iată de astădată o „revistă de studii şi 
economice silvică": Pădurea. Titlul ei spune îndeajuns ce 
vrea; aşa că diriguitorii ei: d -t ii i  G. C r ă in ic e a tu i ş i  V ir y i l iu  
C. S to ic e sc u , n’au mai simţit nevoia unui „Cuvânt înainte11.— 
Articole şi rubrici diverse asupra culturei, regenerării şi 
valorii estetice a pădurilor; asupra comerţului şi indus
triei lem nului; asupra învăţământului silvic, ocupă cele 16 
pagini mari ale revistei.— Printre colaboratorii ei găsim şi 
pe d. Gh. D. B e lin s c k y ,  inginer silvic, pe care cititorii noştri 
11 cunosc din frumoasele sale traduceri din ruseşte pe care 
le-a publicat şi prin revista noastră. ,

| • M E M E N T O  ■

In cidul al treilea al conferinţelor Vieţei N ouă  se vor desvolta 
subiectele următoare :

Ovid Densusianu, Idealism ul nou iu  litera tura  germ ană. O. Galac- 
tion, Poesia P salm ilor. N. Georgescu-Ştefăneşti, M ustea  post-w agne- 
riană. P. Papahagi, Poesia în stră in ă rii la A ro m â n i. N. Andriţoiu, U 
topiile ştiinţifice în  rom an. E. Sperantia, H egem onia unei idei. M. Cru- 
ceanu, S p re  o evoluţie firească  în  literatură. C. Damianovici, Prejude
că ţi ş i  adevăruri cu privire  la arta  populară . Ovid Densusianu, P oeţi 
g erm a n i contem porani.— Conferinţele încep în sala Liedertafel, la 27 
Februar.

Asupra lui A lfre d  de Vigny, care numără mereu mulţi admira
tori credincioşi, a apărut de curând o interesantă „biografie intelec- 
tuală“. Cartea d-lui Baldensperger (Hachette-Paris) dă o cunoştinţă 
precisă a operii lui Vigny, cu entusiasm şi reflecţiune făcută. Ea fo
loseşte cetitorului întru înţelegerea adâncă a acelui om, pe care natura 
visului său de poet l-a aşezat cu mult de-asupra celorlalţi muritori.

Cu ocazia aniversărei bicentenarului naşterei lui Jean fa cq u es  
Rousseau, se va inaugura la Panteon şi mormântul marelui filosof, lucrat 
de către sculptorul Bartholome. Motivul acestei pietre funerare repre
zintă pe Jean Jacques înconjurat de figuri cari simbolizează Adevărul 
Natura, Gloria literară şi Muzica. .

Alături de marele eveniment al instaurării Republicei în China, 
istoria se va ocupa desigur şi de ultima împărăteasă-văduvă a mare
lui imperiu. Domnia ei agitată şi figura ei de femeie vicleană, crudă 
câteodată, dar cu adevărat măreaţă în  simţul ei de stăpânire, e des
crisă cu ajutorul documentelor oficiale, a memoriilor secrete şi a co
respondenţilor private, intr’un volum apă'ut de curând la Hachette 
(Tseu-hi, pâr .7.-0. B lâ n d  & E . Backhouse). Scrierea aceasta e plină 
de atracţii pentru noi Occidentalii şi e împodobită cu fotografii cu
rioase.

In Leipzig a apărut o revistă nouă : D er lose Vogel (Pasărea 
în libertate) ale cărei articole sunt toate anonim e. Ca explicaţie redac
torii scriu singuri că sunt „un mic grup de scriitori cari vor să afirme 
mai mult importanţa subiectelor ce le tratează, spre deosebire de a
cea prea mare accentuare a personalităţei cu care se îngâmfă unii. 
Ei mai protestează şi împotriva artei populare şi a fraseologiei anu
mitor cenade.

Cronicarul teatral dela „Mercure de France" nu prea are cu
vinte bune pentru compatrioata noastră D -ra  Ventura, care a jucat 
deunăzi în rolul titular din Esther  pe scena dela Odeon. Scrie cuvinte 
aspre c a : lipsă de talent, ridicolă, găgăuţă şi pretenţioasă.

C hateaubriand  a astăzi en vouge. Jules L-maître a ţinut asu- 
pra-i câteva minunate prelegeri, şi iată acum un volum al lui Victor 
O iraud  care aduce documente inedite şi studii mai generale de isto- 
ie literară sau morală şi de psihologie religioasă. Autorul e cunoscut

ca un conştiincios studios al autorului acelui „Genie du Christianis- 
me“ ; asupra lui face cercetări de 20 şi mai bine de ani. Studiul a 
apărut la Hachette-Paris, 3.50.

~~~  La Moscova s’a deschis o expoziţie de pedagogie. Se văd adu
nate acolo tot felul de documente şcolare. Expoziţia e cam aridă, to
tuşi lumea se îngrămădeşte mai ales în jurul unei foi de hârtie : E 
un buletin de student al universităţii din Kazan, pe care se citeşte :

D rep t enciclopedic : P rogrese: Slabe, Silinţa: nesuficientă. C od P e
n a l : Progrese: nesuficiente, Silinţă : nesuficientă. D rept C o m u n : Pro
grese : nesuficiente, Silinţă: foarte nesuficientă. Istorie G enerală : Elev 
totdeauna absent. Extrem de leneş. Istoria  R u s ie i : Elev invizibil 
Foarte leneş. .

Buletinul acesta poartă data de 1847. Elevul îndărătnic, leneş, in
vizibil, nu este altul de cât marele Tolstoi.

E .-W . H o rn u n g  a scos noi povestiri asupra eroului său faimos 
R affles , pe care cetitorii de literatură banditească îl cunosc îndeajuns 
şi din piesa care ţinea într’o vreme afişul Teatrului Naţional din Ca
pitală. De astădată elegantul bandit luptă, în mijlocul multor incidente 
dramatice, împotriva unui ticălos cămătar fără scrupule, şi fără să 
vrea, se pune în serviciul unei cauze bune. lată de ce volumul acesta 
poartă titlu l: R a ffles , cam brioleur p o u r  te bon m o ti f  (Hachette, 1 fr.)

La Hachette apare acum un uvragiu, asupra minunilor naturii 
şi ale creaţiunei omului. Antichitatea, care socotea 7 minuni, a rămas 
cu mult mai pe jos de fumea modernă care schimbă cu mâna sa mă
iastră suprafaţa Întreagă a globului. Natura însă ştie să rămâie 
mereu măreaţă şi paginile din Les Merveilles du  M o n d e  (20 fascicole 
ă 1 leu, cu peste 700 fotografii) ne duc dela gheţurile polare până 
la nisipurile Equatorului, prin toate regiunile globului, dela cele mai 
civilizate până la cele mai sălbatece, arătându-ne toate civilizaţiile şi 
artele cu miile lor de feţe şi suflete diferite. Pagodele Indiei şi Chi
nei, templele egiptene, capodoperile Greciei, sgârie-norii americani, 
toate cele săvârşite de om sunt povesftte frumos in cadrul naturii 
magnifice şi capriţioase. E un ocol al pâmântutni făcut in pacea că
minului.

™  A murit poetul spaniol J ea n  M aragoll, care incarnâ în versu
rile sale, apărute întâia oară în 1895, lirismul şi sensibilitatea cata
lană. Singurul care-i putea disputa întâietatea e poetul Miquel de 
Unamuno.— Tradusese cel dintâi în limba spaniolă, „Ifigenia în Tauris" 
a lui Goethe, scene din „Faust", „Elegiile Romane", precum şi din 
Novalis şi părţi din „Zarathustra" al lui Nietzsche. Aceste sunt indi
cii semnificative ale direcţiunei in cugetarea lui Maragoll. El a luat 
parte şi la toate frământările sociale din ultimul timp în Spania, în 
revendicările catalanilor, luptând însă împotriva exageraţiunilor agre
sive cari sfâşie Catalania şi cu ea Spania întreagă. Moartea Iui e un 
doliu pentru literatura spaniolă.


